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Aliavvütr a günkatüküvvavv 

Aivvalchükünavvütr atravvaina aliavvütr tsük apashkavvavv 


Aliavvütr a atükanavvütr: Küsamkünavvütr agülna-aliavvütr. Aliavvütr a 
alküfamna 


Kününkala, autüshka tsük atskautsatükünü 


Sasü kününkala tsük achakautsatütr sasü amgüülach 
Kaday a yagüülülürrü, anütsga a alkülamna, pashtrayainavvasnala, agülnasnala 
tsük yamkaank a agüngatska 


Apashkaugütavvüvvavv tsük aliavvütr a atravvkan 


Apashkavvavv a agülna a kavvüikatr. Amüknalnavvütr agülnakan. Aliavvütr a 
aklüiükünü (Atachgütü N” 26.743) tsük aliavvütr a asalavvütr 


Aliavvütr a aklüğfükünü 

Aliavvütr a asalavvütr 

Anatükavvütr yakünükan a apashkak 

Aliavvütr a ashümtüla. Sasü queer a atachaivvalchüküna 
Yakshlü yatütkna a kaaya: sasü aliavvütr a kaya tsük apashkavvavv 


Sasü atrala sasü aliavvütr a kaya tsük sasü apashkavvavv gütskam kaya a 
ayüyügüsakan sasü aukünamküna a kavvuikakan. Akülchavvütrka Amüna 


Aiücha a Bayakan 


Aküpachautatra 


Alfavvütr a kaya tsük apashkavvavv 


Atükavvütrka kaday a yamkaank a Aliülürrü, Aliavvütr tsük Apashkavvavv sasü Künüka 
vvavvük küsashpütka gayü a yatrankan a anasnatsütsükan sasü kaday a yamkaank a 
asnayavvütr tsük apashkavvavvka, tsük atskünsa a aukünapkala vvakam lürrüka a 
Künükan yaliütrangüktü sasü aliavvütr a atatra)avvütr. 


Ağüyügavvütr a yüyücha a güpün tsük günpashkavvavv kanayü vvakavvük gütskam 
yülücha a vvüilkünakan, ganalavv vvakavvak tsük chükavvak yüyücha a kavvuykakan tsük 
aukünapkalakan kaivvuk a küna. Künüchü küshnağüchakalavv aiüyügavvütr aliavvütrina 
a yüylücha vvinashümtak sasü anaayü yapük vvavvük katüküvvavv, yaukün sasü 
aukünamküna tsük atsgüksalavvütr a achamünana tsük akalüchacha vvakatalmal 
yayünvvachaimal aukünamkünalna tsük ankalüshlavvütr a achamünana tsük gütü a 
amkalashgavvütr. 


Apkalach küsüna vvavvük yamkalashgü sasü autsgükünaka kaday a yamkaank a gütü 
tsük kaday a ayanüvvukach, tsük yasgükü alanavvütr achvvanatr yats)anüküvvütr sasü 
yüyücha vvakanakashnak tsük vvakauklümkünük sasü günkatüküvvavv aliavvütrina a 
yülücha. 


VVinanayükünük düpüt a amkafa yanagayü a yamavvülavvükan sasü katüküvvavv tsük 
yanasğüslü a kavvuishlakan sasü yülücha a güpün a apsüpach vvakamafashchak sasü 
kaday a yamkaank tsük kaday a ayanüvvukach. 


Sasükan vvinashlavvülak vvasa yamnüvva, yachümiüchüvvütr yüüina sasü yügüvva tsük 
atsümtavvütr a amshalach. Chüyü a yamnüvva künakashnaküsüna yamkalashgü kaaya 
tsük küchaiatkü a küsankatr yaukaunüvvütr, yatüchüülchü ashümta tsük yakatü 
kaivvuk a atükna. 


VVasa editorial a atatra vvavvük atükach chüyü a aivvalchükavvütr a yatrankan 
vvaukaunak yüchü, apgayauchü tsük atüchvvanatr a apsüpach yanpasnüvvütr üpatr 
yüüina Argentinaina a atükavvütr a aiüshlükünakan tsük apashkach vvinagatskak. 
Sasü kashavv vvakatüküshlak vvakankashnak yagaktü gütskam chüyü a yamüvvütr a 
angüvvükan, asütsavvütrka tsük amkalashgavvütrka aiyvvalchaka a amaulamükünükan. 
Chüyü a yainavvayvvayka anülüchüka a amshlanach aliavvütrina a yüylücha tsük 
apashkavvavv, gulmna vvanagüülü kaaya a küsankatr yamkünüvvütr tsük yaivvalchü 
tsük guymna vvasgükü sasü auylana a achvvanatr küsükal vvinailayftrak chüyü a 
künavvavv kücha amaktünach tsük katüküch kaivvuk a küna. 


XYZ 
Amüvvatatrach 


Sasü alanavvütr a yamavvülavvükan vvakatükak küsankatr kücha amaktünach, katüküch 
tsük aukütsayanak yamsamülnüvvütr sasü küyüm vvakavvak tranamküna a tsümnauvvavv 
vvakachvvanükük kürr tsük achamünana a güinamüna aivvalchachavvütrka, aulamüfla 
tsük auklünkalüshlavvütr. Sasü Editorial a atatra Mingueros vvavvük aniülnach a 
ankalükach sasü tranamküna tsük, yasuvvünnaka, vvanaküchüshük yügü tsük 
atsküfücha vvinatskünak sasü 10 diciembreka 2019 yachkaunü sasü yügütavva 
yamvvüikü chüyü dürrü tsük kata sasü kaday a yamkaank a achvvana tsük aianüvvükach. 


VVinapkalak küsükal sasü katüküvvavv apashkavvavvina gütüvvavvina tsük alkaavvütr 
vvayanak gütalamnüvvaina a gütalach kaivvuk amala. VVinashlüvvülük yankalü chüyü 
amshalümkünavvavv aliavvütrinaka gulmna vvakainaakatüküsüna, guyğmna vvankalü 
alanavvütr a tranamküna, küsükal sasü kaday a yamkaank a gütü tsük kaday a 
ayanüvvukach gulmna vvakanügütalü yainaina aukümamküna a kavvuikakan iüvvünka a 
vvülka, sasü katüküvvavv gütskam iyüvvün a kavvulkakan tsük apashkavvavv gütskam 
künakshlalamal kaivvuk atskünsa küsüna. 


VVinataimal chüyü a bayak a achvvanütr yüüina vvasa yasuvvün a asnatsütsavvavvkan: 
yankalü fiüvvün a vvülka, yamvvütr, atüchvvanatr yüülna apkaalch a amalakan, 
apgayauchü a kashavv yaina apashkach a angüvva gulmna vvanachüshü sasü 
aniüükavva kürr küsüna tsük gulmna vvatü atüchvvanatr kaaya a asİüsia. VVinanümüvvak 
chüyü küsankalatr a amünatr yankalüvvütr tsük yatüchüülchü aktsümta küsankalatrna a 
yatrankan tsük külchüshlütr asnalavvütr. 


Yainaina sasü yatran XYZ vvinashlavvülak chüyü a küsankalatr yakshlü sasü küyüm. 
Sasü atüchüülchavvütr vvavvük yasnalükünü lülga yüüina chüpü aivvalchüka tsük 
kaasnaivvalcha vvakaulfamük günatspashkatr tsük yautavvülü chüyü a alütavvütr a 
apashkach: aliavvütr a kaya tsükapashkavvavv. Nakakalak yankalüvvün kaaya a asiİüsia 
gulmna vvakanshü kaaya a avvachüka yavvaichachüvvütr yüüina saslu aliavvütr a 
aklüğükünü, kününkalatr tsük kaasnaivvalchükünkü, aksala, ayügülavvütr aliavvütrina a 
yülücha tsük katük chüpü yülücha. 


Künüchü amütsgükünavvavv a kavvulkakan vvachamünanak apakalch a yatrankan tsük 
agüinaivvalchükak vvaukak, amkünavvauka, atskünsavvütr a autatra. Achamküna a 
kavvulkakan vvayanüküsüna güshchüi amkünüshlak yatüküvvütr sasü afanavvütr 
vvakatatrak anaaya a asnatsütsavvavv., Sasü akatükünkü vvakam vvinankalak 
vvinanakashnak yakainaakatü kümna tsük kainaa yakshlü: katüküvvavv a ashnülna tsük 
gütüukach a künavvavvkan vvinapkalatr vvakam amala tsük amalavvauka. 


Lara Gonzalez Carvalal 
Secretaria Unidad Gabinete de Asesorxs 


Yamkaank a amünach tsük alanüvvukach vvakam 
Argentinasna 


Sasü kamnü yüshnaukü, vvinamünüshlak chüyü a ayanavvütr a yatran a künavvavvkan 
vvakatsfanak sasü gütü a atskünükavvütr apashkachka yatran a künavvavvkan. 
Atatraiavvütr a kavvulkakan vvanalükünük yülücha a kaaya, vvakatsgükük atralü sasü 
anaaya tsük vvakatük agayügüvva a amyainakan vvakagayülak tsük vvakauklünasakak 
küsankatr gütskam kaivvuk vvinalkülamnak. 


Katükaba, taukna sasü aumshkütra, vvakam amala vvakamünak chüpükan 
günkatüküvvavv tsük gütüukachba, yaina sasü, aliavvütr a günkatüküvvavv, vvinaulülak 
yapkalülüvvütr ayügach yauksümnüvvüvvütr. Sasüina, vvavvük traiü yakalükünü künchü 
vvinağüchak künüchü vvinaiüchak sasü “aliavvütr a günkatüküvvavv” tsük yamshalümülü 
amkala a anashlküna vvinanalükünük. 


VVinasüvvük chüyü yüyfücha a küchüshükan vvak"anauchak chüyü küsankalavvütr 
vvatsgülamnak, vvagütalümütsak tsük vvauklümkünak auküna a autravva yaina kaday a 
pashtray, kaday a yamkaank tsük kaday a alanüvvukach, aikalashgaina sasü chüyach 
tsük atkanülna sasü anaaya. Yavvachükü sasü yülücha a küchüshükan, yatüülü tsük 
vvinagüshnük tsüpüpashkavvavvpün vvavvük achvvanach yashlavvülüvvütr kaya a 
atsküchanakan tsük alanavvütr a yamvvütr vvinanakashnak yakatütsü üpatr yüüilna 
chüyü a künavvavv kücha katükükan. 


Yatskünükü sasü günkatüküvvavv, yashümtü küntülchü tsük küsa yamkünü, 
nakanakasnük yanasnaksü gan vvakavvak aklüiümavvülavvütr gan atianabatr, ganalavv 
vvakamtsavvülük chüyü aulatkülavvütr a künavvavvkan gulmna vvakalalalal yatsianü. 
Sasükan vvinapkalak kaivvuk amala. 


XYZ 


Alyavvütr a günkatüküvvavv 


Sasü aliavvütr a günkatüküvvavv vvakataimal ak”anauchavvütr chüyü a küsankalavvütr 
vvakaulatkülak sasü künavvavv küsayankalatr aliütrangaktükan tsük vvankalak sasü 
autravva a künavvavvkan, aukünapkalakan, yamavvülavvükan, auğamnabünkan tsük 
ashkamünükan: “aukünaka kaday a yagülü”. Sasü küchüshü a kaday a yagülükan sasü 
anapashka a agülnakan küsankalatr a aliütrangaktükan tsük yatravvkan, 
yakümshalüvvün aklüfiü tsük kününkala sasü küna tsük yamügünüvvün ükün chüyü 
autravva a aliütrangaktükan aulü anaayü. 


Sasü aliavvütr a günkatüküvvavv vvavvük: 

ə Küchüshükan, küntülchü vvavvük chüyü a mütsü aulatkülak kaivvuk autravva a 
künavvavvkan. 

ə Yüfyagüshülkan, küntülchü vvam)iashehak kayvvuk kaday a yamkaank tsük 
ayanavvukach. 

ə Yainayatrankan, küntülchü vvakayainamkünak apashka a günkatüküvvavv a 
küsankalavvütr tsük aukünavvütr: auyamnabünkan, aliavvütrka tsük 
künavvavvkan. 


£eKünüchü kümün aliavvütr a günkatüküvvavv? 

ə Künücdhü kaday a yamkaank tsük kaday a a)lanüvvukach gan vvakalalalalak 
yağüshlü sasü atsga atskünsaka yaivvayvvanvvapün tsük atük. 

ə Künüchü kaday a yamkaank tsük kaday a alanüvvukach vvakataimal atüla 
künükalashka a apkalükan naaya atüla vvakaukatsük yünvvapün kaday a 
pashtray sasü katük apkala. 

ə Künüchü vvaksak sasü kaday a pashtray vvakavvak yüülna üpatr (yamnüvva a 
kavvulkakan) tsük sasü kaday a yamkaank yüüilna alvvay (yamnüvva a 
autakmach). 

ə Künüchü vvashüishükünak, vvatsküchanak kücha kaday a pashtray sasü kaday a 
yamkaankrna tsük kaday a alanüvvukach. 

ə Künüchü güschü)l vvu) vvakayauchak atükanach a yamavvülavvükan, amküshla, 
agülvva tsük alül apashkach aliavvütrina. 

ə Künüchü aksala a apkala vvakauyümtüyük kasu yüüina kaday a yamkaank tsük 
kaday a ayanüvvukach. 

ə Künüchü vvamkalashgük ülkanchü a akuatsaktsümtükükan amtsavvülaina sasü 
aliavvütr. 

ə Künüchü alaitra tsük ankalüshlavvavv a chüshükan sasü kaday a yamkaank tsük 
kaday a ayanüvvukach vvagünauküshlak yüüina vvui amkala yavvü küntül 
vvakavvak. 


VVinankalak kaaya 


Sasü günkatüküvvavv yaina küna vvakasülüchak apashka küsankalatr tsük apashkach a 
yamnüvva. VVakamtsavvülak autüshkalna ashümtülach vvakamkünak apashkach a 
yamnüvva. VValkak yüüina chüyü vvakataimal kücha künükalashka tsük aikalashka 
anaaya küna, vvamiashchatr gütach sasü achmüla a vvüikünakan tsük künavvavvkan, 
sasü vvükiürrü tsük sasü küsankalatr vvakautravvatr küna. 


Günkatüküvvavv tsük apkala 


Sasü apkala a yamnüvva vvakshlak günkatüküvvavv sasü katrülül a amshalaifnamakan, 
ayauchavvütr atavvamnüvva chüachü aliach, sasü analalalala yanakütüvvütr chüyü a 
apkala a amshalach (pülchan a künavvavvkan, akütavva a ambayalüpkalakan, gütala), 
yaina anaaya. Yagap vvamükshlak apkala a aliavvatr vvakachmünak kaday a yamkaank 
tsük kaday a alanüvvukach yüülna vvakatsküchanatr yankalü kaday a pashtray. Suvvün 
yagap vvakamkünak kününkala tsük kaasnaivvalchükünkü vvakaiakük kaday a yamkaank 
tsük kaday a alanüvvukach ükün apkala a aliavvütr, yaaina sasü atavvamnüvva a atükach 
vvakavvük akümshalach kaday a pashtray. 


—ə Aliüshlavvütr sasü atkasvvülatr a apkalakan 


Kaday a yamkaank a ağüshlavvütr sasü atkasvvülatr a apkalakan vvavvük yüülna 49,27c, 
21 kükü vvarrankavvavvkan atüla sasü kaday a pashtray (Aulamnabünvvütr a Aliülürrü, 
2020a). vveekatük, kashlün anapashka yaina kaday a yamkaank vvakanashlkünak 
augüvvavvütr a küchaulü (kavvulaugüvvavvavvkan), küntül vvakataimal chüachü 
aiüshlavvütr, anapashkaina vvakayümalatr p”üchachkan (vvakabayak naaya gan 
vvakabayak). 


Anaayalna, sasü günatsgüpkala tsük atsmünabachavvütr a apkalakan yaina kaday a 
yamkaank vvavvük chüachü sasü kaday a pashtray. Sasü chügan a kaday a yamkaank 
(yüüina 29 yüshnaukü) vvakanaiükünak sasü mülabalay kücha balayka sasü 
aulamnabünvvütr a günatsgüpkalavvütr chüyü 2376 (Aulamnabünvvütr a Aliülürrü, 
2020a). Anaayaina, gütskam vvatsgağfamnak sasü atügüvva “Apkalakvvavviavvütr a 
yüsüsna Argentinaina” (Tomada - Schleser - Maito, 2018) kaday a yamkaank a 
alüshlavvütr sasü apkalakvvavv chainü vvavvük, anaaya a yülücha vvaikalashkak sasü 
atsmünabachavvütr a apkalakan tsük, gainaina, sasü günkatüküvvavv. 


Sasü günkatüküvvavv vvakaudüürianak künüchü vvagüshak anaaya yülücha. 
Künakautsataina, kaday a yamkaank tsük kaday a aflanüvvukach agüülabavvavv 
vvakatalmal chüachü amkala tsük kücha vvakalülülük sasü günkatüküvvavv 
yayükünüvvütr sasü atkasvvülatr a apkalakan küntülchü vvakanayükünak autaknavvütr a 
küsayavvatrkan, chüshükan tsük atügüvvalna vvakatsümnavvak alüshlavvütrka 
katüküvvavv a amshalütavvavvütr. Amtsavvüla atügüvvavvütrka Aliamshalaivvay a 
Künükan Agüülabavvavvka (ANDIS, 2020) vvül sasü 9,976 vvapkalak yaaina sasü kaday a 


10 


pashtray vvakavvak chüyü 14,576 sasü amshalatavvavvütr, yüüina amsamülnavvütrka. 
Sasü küna a tüvvach a autsgüküna, sasü kaday a yamkaank vvakakauchatük chüyü 


0.97. künüchü vvalkak chüyü atskünsavvütr a atavvülach künaina atachalna, yaaina sasü 
kaday a pashtray vvakankalak chüyü 1,776. 


Sasü Kaday a alanüvvukach a amünach vvavvük tsüpüpashkach tsük vvataimal apashkak 
a yülücha. Sasü atügüvva “VVül atüüla a avvaimülükü” (Berkins, 2006) tsük “Kumbia, 
atgüvvü tsük at"ap” (Berkins, 2007), sasü Chüyach a Anamiüchavvütr yüülna Kaday a 
ayanüvvukach a Amsamülnavvütr achamünach Sasü Matanza yüülna 2012 sasü 
INADİina tsük sasü INDEC tsük sasü atatrachvvütr “Sasü kümüma a amütsianükavvütr. 
Tsamatskü yüshnaukülnaka VVü) atüüla a avvaimülükü” yüüina 2017, vvakautrankünak 
alkayachnaka 8076 sasü alanüvvükach a amsamülnavvütr vvamüpkalükük sasü 
aksükünavvütr tsük vvachamünak anaaya apkalükünavvavv kükas sasü 
günamshalachvvavv. Sasü anamiüchavvütrka Sasü Matanza vvalülak katrgütrka 
tamatsküvvaukach kaday a alanüvvukach vvakaugünak aklülükünüka vvatsümnavvüka 
ankashna a apkalakan, sasü aflauchavvütr sasü atskünülüchavvütr tsük yalavvü sasü 
atkasvvülavvavv a amshalachkan. 


Aniülchachnaka, sasü ashümtüla “Atsülsa (PRIDE) sasü apkala. Chüyü ashümtüla 
yüülna atülalkavvütr sasü apkala yüüina müknaina a anünsa a agülnakan tsük aliavvütr a 
aklüfükünü Argentinaina”, vvachamünak sasü Argentina a autranavvütrka Kaday a 
ayanüvvukach, Kaday a pashtray-kaday a yamkaank tsük Kaday a yamkaank-kaday a 
pashtray (FALGBT) yüüina sasü Asiütsükünavvütr Yainakünükan Apkalaka (OIT) yüülna 
2015, vvasnaksük chüyü aushümtülükavvütr a aklülüvvavvykan sasü Kaday a 
ayanüvvukach a künütavvüshla sasü atkasvvalavvavv a apkalakan. Sasü atügüvva 
vvainankachük künüvvüikanvvavv tsük atsümnavvavvütr vvakamiashchak yagüsüvvapün a 
apkalakan: 


ə Apashkak a augütauchavvütr am)amükünach naaya atavvükünkach vvaknak 
apashkak a asülüchavvütr tsük atülalkavvütr a amküna sasü künavvavv 
kavvulkakanna tsük sasü yamnüvva a apkalakan künüvvülkan. 


ə Sasü kaday a yamkaank a kaday a a)anüvvukach atskünülüchach sasü ashümtüla 
vvakaulülak vvamiamükünük apashkak a agülnakanvvavv sasü apkala a yamnüvva. 
Aliavvütr a asüylüchavvütr gan chüküpsüpakalavv sasü kaday a yamkaank a 
atskautsatüküna vvaukükshlak chüachü atülalkavvütr sasü apkala. 


ə Alianchachina, sasü a)anüvvükach a kaday a pashtray vvatsgülmanak müknaina a 
agülnakan vvavvük atskünsakan küsükal sasü atkasüvvalavvavv a apkalakan 
vvashümchachük autsgükünavvütrka. Kainayü, sasü atskautsatüküna 
vvakamkünak yatskünüvvün gan chüküsğüsyükalavv sasü kaday a pashtray a 
atskautsatüküna vvakayümalak yamkünü “kaday a yamkaank a apkala”, 
autranach sasü aksala naaya apkala sasü yamnüvva a autakmach. 
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ə Sasü atskünülach vvakasüvvak sasü alkipashkavvütr vvamüvvak sasü atsküchana 
a tranamküna. VVasa vvatsgüvvüilkak anautsatükünaina sasü achün)lücha yaalna 
sasü atskünülücha a apkalakan naaya sasü alavvütr a atavvügüvvauchavvütr 
mükna vvauitüchüvvüchak yüülna afaitra a künakan, künükan naaya amünach a 
ayvvaytaütrkan sasü künaka. 


ə “Sasü asülama chüachükan sasü küna a atskünülüchach, küntül vvaukaunak 
chüachü tsümnauvvavv yalüvvütr apkala a küyüm vvakavvak kaday a 
ayanüvvukach a küna”, vvamüktsümtak sasü ashümtüla yaukaulükshlüvvün sasü 
ashümtül)aktaivvay a atatspütkavvütr tsük anaaya alkülamnavvütr a yamnüvva, 
vvakayülüük tsüpü kaday a alanüvvukach a küna vvachachak chüyü 
atkaanükünavvütr a atagülükünavvütr vvakamiashchak a)a/trapün a yügüsüvva. 


o Mükna vvakapkalak 


Sasü alüvvüchavvütr a trafü sasü kaday a yamkaank vvavvük alüpkala a aivvaykan 
anainamach: vvakautsatük sasü 16,576 kavvuishlakanka kaday a yamkaank a apkalaka a 
aifüvvüchach tsük sasü 21,576 sasü amshalainamach (Aulamnaubünvvütr a Aliülürrü, 
2020a). Anialchach a düpüt vvasa apkalalük gan vvafauchak gütüpün a chüyachkan 
ampüch a künavvavvkan. 


Yagap sasü apkala a aivvaykan a anainamach, kashlün anaaya aktsümtavvütr abalaykan 
auyamkaankach, gütskam küsa autravvach sasü angüvvavvütr tsük sasü iatkükümün 
(apsüpü aksayiüyütsüshümta). Chüküuiaugüchakalavv vvasa aniülchach, 4 avvaukaina 10 
kaday a yamkaank vvakachmülak apkala vvakautranük sasü aivvay a apkala tsük aksala 
a apkala. Sasü kaday a pashtray a mügünavvütr vvavvük apashkak, küchachüachü 
vvamügünak sasü aniülchach a atükakan a autranach sasü apkalünkala, atükavvütr tsük 
sasü yügü (Aulamnabünvvütr a Aliülürrü, 2020a). 


Aniülchachka, sasü agüvva “Cumbia, copeteo y lagrimas” sasü 2007 vvatatraiükünak 
sasü aksükünavvütr vvavvük tralfü a yamiül sasü kaday a ailanüvvukach a alün tsük 
vvaküchalük: “Küsa vvakayümalak anaaya apkala a aliavvütr vvavvük chüyü 14,876 sasü 
anamiüchach tsük vvakamtsavvülük apkala gütskam aksaiünakükshümta, atgünavvütr, 
aküvvavvütr naaaya apkalavvavv a yamyandükan. Bayakna, chüyü 3,176 patakakan 
vvamvvüikük yatsgükünü ükün anaaya aüün (aliachkan akalücha a künavvavvkan naaya 
künütravv a alün) tsük sasü 1,276 vvaiaitrak vvülchüyütr sasü künütravv a aiün”. 


o” Püshchüp vvakakamgüi/ü 


Sasü kaday a yamkaank a amshalainama vvavvük, yainülanina, 2976 kücha kükas sasü 
kaday a pashtray a amshalainama. VVasa katrülülü vvatsküchamülak k”aschak küta 
yaina kaday a yamkaank a apkalülak a günamshalachkan, mükna vvakütük chüyü 35,676 
(Aulamnabünvvütr a Aliülürrü, 2020a). Yaina sasü autsgach, avvaukaina 100 peshu 
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vvakamgülak yainülanina chüyü kaday a pashtray, chüyü a kaday a yamkaank 
vvakamgülak 75 peshü (INDEC, 2020). 


Sasü Kaday a alanüvvukach a yülücha, bakügan ashümtüfla vvünmatr atükna küsüna 
gulmna vvakatatralü sasü katrülüla a amshalafnamakan yüülna chüyü a apashkavvavv a 
kaya. Katükaba, amtsavvülaina agüvva a küyümkan sasü Apkala a Asiütsükünavvütr a 
Yainakünükan (OIT) “Katüküvvavv sasü apkalaina: Chüyü bayak vvagainak ankalabatr 
yankalüvvütr” (2011) vvatsgük sasü atülalkavvütr vvaialayalak yakütü yanükünü chüyü a 
katrüfüla a amshalafnamakan yaina sasü 3 tsük 3076 yaina kaday a alanüvvukach a 
autsgach tsük küsa vvül vvakaukükshlak gütskam apashkakagülnakan. 


o Kübül a auğü / Techo de cristal 


Yanashlkünü atskünsavvütr a atavvülavvütr sasü yamnüvva a autakmakan naaya 
kavvuykakan vvagainak yavvüvvün chüyüa amkala yüüina sasü kaday a yamkaank. Sasü 
autaknavvütr a künavvavvkan yamavvülakan (gütskam atskautsatüküna) vvakainatükak 
ayavvütr kününkalainaka ükün atavvülavvütr, gütskam auylamnaivvay, ashümchachailvvay, 
yaina naaya. VVülka sasü 576 sasü kaday a yamkaank vvakapkalak vvakautsgak 
ashümchachavvqütr a atavvülach naaya gamavvavv, yaaina yaina kaday a pashtray sasü 
patakavvavv vvavvük güsük p”üch a suvvün (INDEC, 2020). Sasü Kaday a aianüvvukach a 
yülücha vvasa atsümnauvvavv yanashlkünüvvütr amütsgükünavvavv a atavvülach 
vvatsümnavvük sasü atatspütkavvütr müknainaina a agülnakan naaya aliavvütr a 
asülüchavvütr. 


Günkatüküvvavv tsük aiüshlavvütr a aukünapkala 


Sasü kaday a yamkaank a alavvütr sasü aukünapkala vvavvün asgükach sasü gayüinaka 
kaday a yamkaank a asnalavvütr vvakatük yamnüvva sasü gütüvvavv a anatskünavvütr 
(kaday a yamkaank a atütsküchana, yayach tsük yatrauvvavv) yanügütalüvvütr aiavvütr 
amkünaina a yamnüvva tsük alüshlavvütr. Katükaba, k”aschak künüchü vvaküchalük sasü 
kaday a yamkaank a yashlavvütr apashkak a mügünüvvütr, akautsatavvütr k”aschak gan 
vvanashlkünan sasü aliavvütr a yatrauvvavv sasü yamnüvva a amgütüvvavvkan naaya sasü 
atavvülach a kavvuikakan. 


Sasü tsümnauvvavv yanashlkünüvvütr katüküvvavv vvamtsavvülak trağükan sasü aliavvütr a 
atskautsatüküna vvakatatspütkük kaday a yamkaank sasü atskünsa a yamnüvva kalchü 
aukaday a pashtrayach yatrachüvvütrka abagüülü yatsgütashlüvvütr sasü amküshcha, 
kümaichü anügatskach naaya yatsükan a kachbalaba yalauchüvvütr sasü atavvülach 
vvaa vvakanakütük yatravvpün kaday a pashtray. Sasükan, vvasa kaday a yamkaank a 
atsküliücha sasü yamnüvva a kavvulkakan vvavvük autagalanach, atsatüla tsük 
vvakakatavvauchak sasü atskautsatüküna tsük kününkala vvamkashnak gulmna 
vvakautsgü. 


Sasü atsküchana a amgütüvvavvkanka 2017, sasü Autüshkak a Yamnüvva vvamünak 
ankalüshlach yüüifna 106 kaday a yamkaank, sasü 41,276 kaivvutrkanka. Chüyü a 
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augücha yatüchkautsatü vvatük sasü Aiüchkashlaivvay, mükna kaday a yamkaank 
vvakakautsatük 40,396 kaivvutrkan. Sasü aliatükna, ailüshlavvütr apgayauchakan yainaian 
vvaushkak sasü 2496, ükün atatspütkünavvütr aliatükna mükna gan kashlün küntülaba 
naaya kümaichü güshchüi kaday a yamkaank yautsgüvvün chüyü a amtsükavvütr 
(Kükas a Alialürrü, 2020). 


VVaiük yaulaukükshlü sasü ayüshlavvütr a amküchak tsük atsgüfamnach sasü 
asiütsükünavvütr tsük kaday a yamkaank a atranavvütr tsük kaday a ayanüvvukach sasü 
gütü a anakütavvütr gulmna vvagütalü achmülaka chüyü a katüküvvavv a mülül 
vvanünkalün alana a aumshkütrakan sasü aukünamkünaka sasü iürramnüvvakan a fürrü, 
aliatükkan tsük künükan. Yagap ailanükünavvütr sasü amgütüvvauvvütr, ankalavvütr tsük 
atskalchavvütr aliavvütr a yamnüvva tsük apashkavvavv sasü apashkak a amünach tsük 
ankalavvütr aukünamküna vvakanügütalük gütü tsük vvavvün alalaialütr yüülna sasü 
aguay a atskünükavvütr vvakachachük vvasa asnalavvütr sasü üpatr, aliaivvayta tsük sasü 
apashkak a yamnüvva mükna vvakaüüshlükük. 


VVavvük traiü yauklümvvüikü künüchü vvinaiüchak sasü aukünapkala a alüshlavvütr 
yagap vvinankalak asüvvavvütr küsa apkalavvavv vvakachmülak sasü yamnüvva a 
kavvulkakan, mükna bayak vvavvük yanümiashchü sasü alaitra a amünachka chüyü küna 
a yatran naaya chüyü a aivvayvvanvva. VVavvük trafü yamükshlü tsük yatskünü sasü 
afüshlavvütr a anpasnülach sasü kaday a yamkaank tsük kaday a alanüvvukach 
yamnüvvaina a aliayvvaytakan, yaknaivvay, füvvün a asiütsükünavvütr, yamnüvva a 
angüvvakan gan amshalach, yainaivvay a aivvayvvanvvakan, yaina tsüpü naaaya. Sasü 
apkala katün vvakachamünak küchachvvanütr, katükaba, nakogünmükshlak. 


Günkatüküvvavv tsük aksafa a apkala 


Aksalfa a apkala kaivvuk vvavvük sasü apkalavvavv vvakachamünak amalaina 
yagainülaitrüvvütr tsük yaksayüvvütr anaayaka. Sasü kürr a akayatsül tsük 
aiyvvalchavvakan vvatük sasü güschüivvavv a aksala, ananküchamavvütr, küna ükün 
atülchavvütr, achamünavvütr sasü apkala aivvaykanka yakütsa, aknüvvütr a akümyania, 
iatkükümün a aksaila, asiütsa, yaina anaaya apkala a achvvanütr yüülna aliaitra, 
vvakauyümtüyük chüachü aniülcha sasü kaday a yamkaank tsük kaday a ayanüvvukach. 


Sasü günkatükükan achüülchavvütr tsük asiütsükünavvütr a künavvavvkan aksalaka, 
vvavvük chüyü a tralü a anükünaka aliavvütr a katrülüla, yaina sasü amshalafnamakan 
tsük sasü agaalavvütr a auyamkaankavvütr. Sasü kaday a yamkaank a asnalavvütr tsük 
kaday a aflanüvvukach a asnalavvütr vvakanatskünan yanamtsakü trağüvvütr yalkülüvvütr 
sasü aksala a apkala gütskam chüyü a yülücha a aukünamkünakan tsük 
aulamnabünvvütr yanasaküvvün sasü günmaktünach a asiütsükünavvütr a künavvavvkan 
aksafaka gütskam sasü günkatüküvvavv a achyaflovv aliavvütr a anüküna. VVasa 
günkatüküvvavv gan vvavvük “amkünana”, sasü aksala vvayümalak yauklüchüülchü kata 
amütsgükünavvavv dürrüka, sasü amüvvavvütr tsük sasü künü. 
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Sasü aksala vvavvük chüyü a püshchüpütr küchachvvanakan apkalaka gan anainamach, 
alaitrakan yachmülüvvütr alaitranaka künaka, vvachvvanak yavvü yatskünükü tsük 
anavvachach yayanüvvütr achamünana a günmaktünach kümaichü anamtsütskach sasü 
künavvavv. 


ə Sasü kaday a yamkaank vvakachamünak 7606 sasü apkala a ayvvaykan gan 
anainamach. VVakakük chüyü a yainalanka 6,4 vvura amalakan. Sasü 57,9 sasü 
kaday a kaday a pashtrayina vvaiüshlak vvasa apkala tsük vvakautsgak 3,4 vvura 
amaiaka vvasa apkalavvavvina (Auyamnabünvvütr a Alyülürrü, 2020b). Sasü 3 vvura 
apashkaina sasü kaday a yamkaank vvakakük sasü anküchavvütr, aksala tsük 
sasü apkala a aivvaykan vvakakautsatak chüyü 51,7 yüshnaukü a amala 
alaitranaka. 


ə Sasü güschü) a ashlavvütr vvachmülükük sasü apkala a katrülüla gan anainamach. 
Sasü ayvvay mükna kümün chüyü naaya katük güschül, sasü kaday a yamkaank 
kücha vvakük vvura sasü apkala a aivvaykan tsük aksalaina, ayüshlükünach 
künüchü vvakayümalak chüyü apkala a amshalainamach, atüchakautsatavvülna 
chüyü a kaday a kaday a pashtray agünautsgüch (Aulamnabünvvütr a Aliülürrü, 
2020b). 


ə Sasü apkala a yakü a aivvaykan tsük aksala gan analanamach sasü Producto 
Bruto Interno (PBI)" vvakautsatak güsük chüyü 1606 kavvuika, yaukachüvvün sasü 
atükanavvütr (13.206) tsük sasü atkasüvvalavvavv (1306). Künüchü vvatskünsak 
chüyü a mütsü a yalvvakvvavvkan yüüina vvasa apkala, vvakshlak vvavvük 
aniülchach kücha vvakük sasü aulamnabünvvütr a Argentina (Aulamnabünvvütr a 
aliüfürrü, 2020b). 


ə Sasü Kaday a alanüvvukach a yülücha, yagap vvatsvvülkük sasü aksala a 
autüshkatr künüchü gan vvakavvük atatspütkünach künülnapün naaya vvu) 
vvakatülchak aksaiaka a aivvayvvanvvach yatravvinapün. 


Günkatüküvvavv sasü alauchavvütr atüknaka 


Argentinaina, amtsavvülaina sasü Asfiütsükünavvütr sasü Künü a Autranach yüüina sasü 
yaknavvütr tsük Atükachaktavvütr (FAO), sasü 5096 sasü amsamülnavvütr a atalükan 
kümün akautsatach kaday a yamkaank vvakakük apashkak a asnashümtraicha a 
apkala. Katükaba, katükü kaday a yamkaank gütskam kaday a ailanüvvukach 
vvakauküch”üvvachün sasü ayauchavvütr atükna, sasü yagüüp tsük sasü atüchvvanatr a 
atükanakan. Sasü aliavvütr a günkatüküvvavv sasü atükna a künüvvülkiavvavv vvautranak 
kaday a pashtray a aküchayagavvütr sasü amshalütsavvütr, sasü ayükalashkaliavvütr 
vvakayagükünak kaday a pashtray sasü pashtrayvvavv, kaday a pashtray a agülmanavvütr 


1 Sasü Producto Bruto Interno (PBI) vvavvük chüyü a alülak vvatük ashümtaka mütsü anünkalach 
sasü aulamnabünvvütr chüyü atükna. 
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sasü amshalümküna a iürrükan sasü atük a achüülchavvütr tsük atük a atkasüvvala, 
mükna kaday a yamkaank tsük kaday a aianüvvukach chaunü vvakayümalak vvaitavvavv 
sasü kaday a pashtray yalüshlüvvütr. VVasa atsatspütkavvütr a asnatsütsavvakan, 
yüshaka kaday a gaməlürrü, vvabayakalkak vvüklürrü a aufamnabünkan tsük autsgüküna 
anaaaya gütü a aulamnabünkan, aukünapkalükan, künavvavvkan tsük amavvülavvakan. 
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“SKaday a yamkaanl naaya kaday a chügan?” 


“iKümüuyalak gütskam chüyü a kaday a 
yamkaank a güshchül” 


“VVakauküküm kaday a güschüilavv” 


“£Künüchü kümüsnaksüküsüna chüyü a kaday a 
aunük” 


“Sasü vvavvük chüyü a kaday a pashtray a 
agülvva, güpün chümkükatükal” 


VVakaulamük yülüchavvavv a anatsünkalaba, vvinachkünan 
küdha chüyü a yasuvvün tsük yüülna vvalta 
vvinautsgükünak ükün yasuvvün. Katükaba, chüyavvavvka 
vvankalak chüyü a autatrach vvamkashnütr yüülna kaday a 
pashtray tsük kaday a yamkaank. Sasü aliavvütr a 
günkatüküvvavv vvayümalak alyüchavvütr atafta/vvach 
(gütskam apashkach ayüyügavvütr a aliavvütr), katük yagap 
vvanasnaksük vvasa amvvüi)kavvütr a aliavvütr 
vvatsgünüshlak sasü atsküliücha a künavvavvkan. 


£Künchüina naaya küsankalatr vvasülüchak sasü 
günkatüküvvavv amtsavvülach sasü aliavvütr? 
eKünchüina naaya akalk vvagüshak alilavvütr 

yatsdüürüvvün sasü gütü a atkaanükünavvütr? 


Günkatüküvvavv, atashpütkavvütr tsük aiayügavvütr alyavvütr a 
anüküna 


Asülüchavvütr kücha ataitaivvach sasü aliavvütr a günkatüküvvavv vvasnaksüküak sasü 
alüyügavvütr yüülna aliavvütr a anüküna, chüyü a achamünana a küchüshükan 
vvalükalchük sasü küna a gütü tsük aukütsayan küchachvvanakan sasü kaday a 
yamkaank tsük kaday a ayanüvvukach. VValkak ayüyügavvütrna vvautsgükünak anaayaina 
aliavvütrinaka tsük vvakatsümnavvük künüchü vvagüshak anaaya yülücha gütskam 
aliavvütr a künavvavvkan, sasü künavvavv, amünach kaasna gütüukach, yaina anaaya. 


Sasü ailüyügavvütr a amailashcha tsük günkatüküvvavv, yasuvvünnaka, vvakshlak 
amülükach aliavvütr a anüküna, küna a yavvavvütr, gütalfamna, künükanvvavv, aliavvütr a 
aklüfükünü, müknaina a agülnakan, güülübavvavv, yaina anaaya, vvakaniütsaknük 
chüachü gütü a atkaanükünavvütr tsük, sasükan, chaunü afalalalavvavv a gütalach 
autsgükünaka. 


Gütüvvavvka Atagavvütr a Kavvuishlakan yatsgüksalüvvütr, yanatskünü tsük yastüpü sasü 
ayüyügavvütr amka sasü kaday a yamkaank sasü yamnüvva vvakachmülak autravvapün a 
yainakünakan (Augücha 26.485) vvanasakak katrchüyü a aliavvütr sasü aiüyügavvütr 
amka sasü yamkaank: akayatsülkan, aivvalchavvakan, agülnakan, auyamnabünkan, 
akautsatükünakan tsük aukünapkalükan. VVeekatük, vvalülük katrgütr a küsankalatr 
vvasnaksütr vvasa alüyügavvütr: ayvvaykan, amshalaivvaykan, apkalakan, ayüyügavvütr 
amka aukütsalan a akashlakan, avvülashümtakan, anümkünakan, aiüyügavvütr amka 
sasü kaday a yamkaank sasü yamnüvva a kavvulkakan tsük alüyügavvütr a 
aukünapkalakan-kavvulikakan. 


Apashkach a aliavvütr tsük aiüyügavvütr a küsankalavvavv vvatsgülmnak gütaliamnaina 
tsük akautsatüküna a augütskünaina vvakavvük auklümkünach yainaina achamünana 
tsük atsküliücha vvakayümalak yauklükshlü aliavvütrina a kaya tsük apashkavvavv. VVasa 
atsümtavvütr, ükün ayanavvütr vvatün vvavvük akshlatr. Anautsatükünaina, vvatün gan 
vvavvük atsgütashlütr chüyü a kaday a yamkaank a aubanavvütr gulmna vvavvü 
asnaksach sasü aunpasnügüvvavvütr gütskam chüyü “auba a (fülüükan”, 
asüküsayavvavvütr vvautranülak iülüü naaya agütsatska alüyügavvülna. Kaivvuk 
küsankalatr, sasü üpatr yatsü vvavvük k”aschak kümaichü abalay. 
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Ayvvalchükünavvütr atravvaina aliavvütr tsük 
apashkavvavv 


eKünchübpü sasü aliavvütr? 


Künüchü vvinamkavvulshlük chüyü a atavvügüvvauchavvütr, vvinasiüsfak chüyü a 
anümiüchavvütr naaya vvinayümalak yautsgükünü sasü ashachaliayvvay chüyü a 
yamnüvva a kavvulkakan, sasü aliavvütr vvasnaksak gütskam asiütsükünak: 
auyamkaankach/aupashtryach, pashtray/yamkaank. Katük zkünüchü vvasak vvasa 
aliütran yüüina küsan? £Künüchü yüülna küsankalatr vvinalkülfamnak, vvinayainamkünak 
tsük vvinautsgak apashkak a yamnüvva sasü apkalaina, sasü ashümtülaktaivvay tsük 
sasü üpatr? 


4£Künchü vvavvük aliavvütr? VVavvük chüyü aivvalcha a asnalakan vvasüvvak sasü 
aunsavvütr tsük anatsa sasü künavvavv vvatrachak amkashnatr tsük ansatr sasü küna 
aukülüchaina sasü agülna akümshalach yüüina yankü tsük vvamtsavvülak chüyü a 
asiütsa a travvkan: kaday a yamkaank (yashgü) - auyamkaankach / kaday a pashtray 
(yavvütk) “ aupashtrayach. VVasa anasakavvütr vvanümkünak sasü chüachü sasü aiaitra 
a akalk küsüna gütskam apkala, auğamnabünvvütr, alküfamna anaayalna, yaina anaaya 
yülücha. 


Shaina sasü aliavvütr vvanasakak chüyü a aklülü a atachküna amshalach yüüina 
pashtray tsük yamkaank vvakavvak anakütach sasü anagüvvavvütr a tranamküna, sasü 
künüfna naaya ashümtüktaivvay. VVamüshlkük atsküliücha, ashümta, küsankalatr 
yamkünü tsük anütsga a alkülamna vvanankalük gütskam vvinakshlak sasü küyüm, 
vvinaukavvük küntül vvakashküküsüna, tsük gütskam vvinatskünük sasü apashka a 
künavvavvkan tsük aulamnabünkan, amavvülavvükan tsük aukünapkalakan yaina küna 
chüyü a yamnüvva a apsüpükan. 


Gütskam avvachükü a aliütran, aliavvütr a aivvalchavvütr vvamükshlak sasü 
günkatüküvvavv vvakasiütsükünük künavvavv tsük vvakavvak yüshaka tranamküna a 
atsüktsavvükan vvakanmünak sasü katükabavvavv saü aivvayna, sasü apkala, sasü üpatr 
tsük aiüshlavvütr a yamnüvva a künavvavvkan. Yavvüvvün atükanavvütr a künavvavvkan, 
vvakavvak atskünütr yavvü avvachükach, agayülüchach tsük, vvakamkan, ailanach. 
Küsükal chüpü kashlün tsük apashkach küsankalatr yavvü tsük vvinalkülmanak. 


Alfavvütr / Genero 

”ə Asyütsümtülchakan: vvasnaksük alkülamnavvütr a günkatüküvvavvkan a anütsga. 

“ə Alkülamnakan: vvasüvvük sasü alkülamnavvütr vvatükük künavvavvkan yaina 
aliavvütr. 

“ə Asnayakan/Atütükanakan: vvavvük achamünakan tsük vvatükük amalakan yaina 
apashkak a amküna. 


iBə) 


“ə Amshalavvükan: vvatsgüylamnak tsük vvauklümkünak sasü amshalavvütr a 
künavvavvkan (künü, ashümtüfaktaivvay, tranaulama). 

“ə Yainaniülchachkan: vvasüyüchak küsankala a apashkak yavvüvvün agüshach sasü 
al)avvütr gütskam aniülchach a künavvavvkan, künü, yüshnaukü, müknaina a 
agülnakan, künakanvvavv, yaina anaaya. 
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XYZ 


alucnu tsuK aqdqavulucna autravve ea Sasu ali: VUVUTE a aiVvaicie 


Sasü agayülücha tsük ashüntüla yüüina sasü günkatüküvvavv yaina aliavvütr gan 
vvakavvük vvünmakan. Katsbalchü yasnatsüktsü sasü Olympe de Gouges tsük yüka 
“Augüvvavvütr sasü Yamkaank a Gütü tsük sasü Aivvaytaütr” yüüina 1791 naaya sasü 
asnalavvütr yüülna sasü yamkaank a atsküchana bayaküka sasü tranpatakayüshnaukü 
XIX. Sasü kürrina, kaaya a aliavvütr vvakamüvvük yatsaiün)an ashümtüla tsük 
tranaivvalehaküna vvakaivvalechak vvasa apashka yüiücha a amavvülavvükan, 
auküapkalakan tsük atsüktsavvütr - 


Simone de Beauvoir 
“El segundo sexo”, 1949. 


“Gan vvankak kaday a yamkaank: vvakütük yavvüvvütr. Küntülaba 
alülüka a alaitrashümtakan, aivvalchavvakan tsük auyamnabünvvükan 
vvanasakük sasü yüsüsna vvamünüitük künavvavv a ausga sasü yatsüm a 
küna, vvavvük künavvavv a yatran vvatükanatr sasü atükanach yaina 
kümayü tsük atavvügütskach vvatrachatr auyamkaankach. VVü) 
ayatkütülavvütr sasü anaaya guilmna vvailalülal yanütükü chüyü a küna 
gütskam anaaya küna. yaaina vvashlak yüülna sasü, pashtray a güshchü 
payalülalak yatrachü gütskam agülnakan a apashkach. Yaina sasü 
yamkaank a güshchü tsük pashtray a güshchü, sasü yatsül vvavvük sasü 
anümüvva sasü apümtsükünavvütr chüyü a avvü)lashkanavvavv, sasü 
yavvütr vvachamünak sasü anatsüshümtavvütr küyümka: yainaina sasü 
yatütk, sasü yagashl, tsük bakü aniülchach a agülnakan, sasü 
vvakatsgük sasü Kavvulaivvü”. 


loan Scott 
“El genero: Una categoria ütil 
para el analisis histörico”, 1986. 


“Sasü aliavvütr vvavvük chüyü a kashavv a anütükükan sasü 
alkülamnavvütr a künavvavvkan vvamtsavvülak sasü apashka 
vvakatspashkak sasü agülna tsük aliavvütr vvavvük chüyü a küsankala a 
chüyachkan alkülamnavvüka asakütr anütsgaka”. 
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Luciano Fabbri 
“Apuntes sobre Feminismos y construcciön 
de Poder Popular”, 2013. 


“VVinaialalalak yamvvüikü, sasü atüla vvakamna, sasü aivvalcha “aliavvütr” 
vvalkak yanaktsükünü chüyü a yü)üchaka küsayavva a amavvülavvütr 
(vvakavvülütr gütskam “aupashtray" tsük “auyamkaank” gan vvavvük 
ankavvükan tsül kavvulaivvükan ganalavv vvavvük atükanach tsük vvapashkak 
yüüyna sasü amavvülavvütr, künü, tranaulama), atsüktsavvükan (yüka 
amavvülavvüvvauka vvanatsüshümtük gütskam “aupashtray? Tsük 
“auyamkaank” vvakatüpashkük yüülna sasü apashkak a yasuvvün a 
atsüktsavvükan) tsük alküyamnakan (vvanatsüshümtütr sasü aupashtray 
vvanasakük alkülamnavvülna vvanatsüshümtütr sasü auyammkaank, tsük 
agüshaina, chüyü a asakak a ashnü katükü)”. 


Eleonor Faur 
“Desaffos para la igualdad de genero 
en la Argentina”, 2008. 


“Sasü aliavvütr vvavvük chüyü a aliavvütr a atükanach, bakü ankavvükan, 
vvagüshak katükülna yamnüvva a vvü)künakan gütskam sasü künavvavv 
(...) vvanümkünak küsankalaina a küchagüpün sasü aliavvütr a agülnakan 
apkalaka, sasü atüchvvanatr a achüülchavvütr tsük sasü asiütsümtülcha a 
anasakavvütr yaina kaday a pashtray tsük kaday a yamkaank 
künavvavvauka. Kalvvukna, sasü atükanavvütr a künavvavvkan tsük 
amavvülavvükan sasü aklüyükünü tsük alküfamna a künavvavvkan 
aliavvütrka vvavvülnübashlak sasü küsankala apashkakan mükna kaday a 
pashtray tsük kaday a yamkaank vvakachmülak sasü mülülka sasü 
avvükünka a künavvavv, yainaina yüka ağüshlakünavv sasü kralk”al a 
künakan, apkalakan, ai)vvayvvanvvükan tsük aukünapkalakan. VVee, sasü 
asiütsükünavvütr a atütükanavvütr a künavvavvkan sasü aliavvütr a 
alkü)amnavvütr vvanümkünak atüülakan sasü autsgüküna a kavvuishla 
sasü Küna a Gütüka kaday a yamkaank tsük kaday a pashtray”. 
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lulia Serano 


“El privilegio cisexual”, 2007. 


“Sasü chüachütr küsan vvinagütsatskük yaulamü sasü amkünaka 
yatspashkü yaina kaday a yamkaank tsük kaday a pashtray 
vvavvük chüyü a apkala a aukünamümach, kaivvuk küna küsankala 
a ankavvükan ashüpüp vvakakaukak chüyü a püchavvavvka 
aliavvütr katükü atatspütkak -kaday a pashtray tsük kaday a 
yamkaank- tsük chüyü vvachamünak apshlavvütr sasü amünach a 
ankavvükan chüyü a küsankala a chüyasuvvün tsük amünkalakan. 
Katükaba, sasü gan vvavvük yülücha. Sasü amküna 
yatspashküvvütr yaina kaday a yamkaank tsük kaday a pashtray 
vvavvük chüyü tranamküna a anpasnülükan, tsük vvavvük künü 
vvinankalak küsnakala a asgükükan. Ükün vvayümalalavv ükün 
agüngütalküna yüükanka, kaivvuk vvayümalatr yankalü vvavvük 
yatsgüktsümtü sasü )alial kük chüyü vvatskünsük sasü küna a 
aliavvütr: vvakatük küsankala a yasuvvünkan. Sasü baküvvavvka, 
ganalavv vvinatsüvvük yatskünsü küsüna yakümshalüka ükün 
chüyü a aliavvütr yüüina anaaya, aba yanütralü püshchüp iükü 
gulmna vvaukaunü sasü küna katüküka, gan taayü asnaksavvütr 
gulmna vvinayümalü 


Yamtsavvülüvvütr sasü atsküchanavvütr. K"aschak 
vvinagütsatskük yaivvalchü küsan gütskam anakshlütün a 
aukünamüanch, gütalafna, kayvvuk vvinamünak a 
agüinamünakan tsük anpasnakan yaivvalchüküvvün vvü) 
avvaichükü küsüna tsük aulamüvvütr yüülna sasü 
aupashtrayvvavv tsük auyamkaankvvavv yüülna künavvavvka 
vvinaukaunatr. Tsük kaivvuk vvinankalak, aba yanütraiü 
vvinavvalavv küna a chüyaliavvütrkan tsük alanüvvukach, 
vvinavvalavv apashkak naaya tetia gütskam chüyü a güyütü, 
naaya kümaichü kütütr gütskam chüyü a atsüktsük a gütr a 
dölares”. 
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Mauro Cabral 
“Si yo quisiera” (extracto), 2007. 


“Kua pugütsatskalavv pulalülalak yaukü yavvü chüyü a üngülüsh sasü 
aliavvütrina, tsük ya)anükia chüyü a yasüvvün kaivvukna yükachna tsük 
tsalay aukünainapün. Paialüyalak yavvü, naaya atülaina yaulamükia, 
sasü agüülüvvavv a yukach yatskünüküvvütr naaya yagünaktsümtü 
sasü aklülükünü a anaayaka: chüyü a ushanchük. Puialülalak yayümalü 
chüyü a ya)üchü gulmna vvashkanü yükia, sasü yaiüchavvavvka 
vvakaukayak sasü y)üchükan vvavvükünküka, tsük gan yashkanü 
alkayach gan chüyü a güsükauküta, gan chüyü a nachvvak, igan chüyü 
a ashüshükalchül VVü) sasü yaliülücha a autaknavvütr, vvankünak sasü 
atükna aba akünkücha. Pashtray, Puto, Pashtray. Aliavvütr. Cordobes, 
Kümayü. VVee, atüüla a gütala. Aba pülya. Aba chülü. Tsük kaivvuk 
aukünamünach. Aukünamünach kua, aukünamünach sasü anaaya. 
Aukünamünavvavv sasü pashtray vvagütsatskük Tsalay, tsük yüüina 
yükia yagap, aukülalach yaina sasü küna. Kua pugütsatskalavv 
pulalüyalak yayanü atsüktsavvükia altsaina, yatsülkia aulülaina, 
vvalayvvavvkia autrankünavvütr a küchatr vvanauklükükia sasü 
yaktsavvütr. Puyalülalak yavvü yaukü yavvü a)lanüvvukach tsük 
yayanükia chüyü a pashtray, vvü) chüyü a pashtray, an)ülchachka sasü 
katükü küyüm mükna pashtray tsük yamkaank vvüyüukünak. VVee 
puialülalak, kua pugütsatskak. Katük gan vvügütsatskük". 


ludith Butler 
“Deshacer el genero”, 2006. 


“Yanatsüshümtü sasü aliavvütr gütskam chüyü a alaivvütr a atsüktsavvükan 
vvavvük yatskünü sasü aliavvütr, anatsüshümtach gütskam chüyü a 
küsankala a amavvülavvütr yatütükanüvvütr yatsül, vvampaiyüshlak 
agüinamünach auklütüka, tsük sasü “küchüshütsümta” tsük sasü “agülna” 
gan vvakashlak aba chüyü a mülül a amavvülavvükan”. 
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Lohana Berkins 
“Un itinerario politico del travestismo”, 2003. 


“Sasü ayanüvvukach vvinavvük küna vvinatükanak aklüiükünü küsüna 
yagayülüvvün sasü atsümtavvütr vvakük amavvülavvütr a aukünütr sasü 
agülnavvüvvavv. Sasü künavvavv vvankalak agülnavvütr a anaiüchavvütr 
sasü künaina tsük vvasa ana)lüchavvütr vvakagüinaka amsümkashnakan 
yüülna sasü aklü)ükünü, anagüülüvvavv, atavvülavvütr a künavvavvkan, 
agülnavvavv tsük aunsavvütr künavvauka. VVatrachük chüyü a yatsül 
chüyü yavvütkna vvagüinak chüyü avvüylashkanavvavv a aupashtrayach 
tsük chüyü a yatsül chüyü yashgüyfna vvagüinak chüyü 
avvülashkanavvavv a auyamkaankach. Sasü ayanüvvukach a asna)avvütr 
vvakalchülak vvasa aivvalcha a travvkan sasü kaday a künavvavv vvavvük 
küchaulaukünakan tsük vvağümküshchak küntül vvakakalchak yavvü 
ümtülchach aliavvülna “kaday a pashtray” tsük “kaday a yamkaank”. 


XYZ 
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AGÜLNA: vvasüvvük sasü yatsül a alaitrashümtakan, sasü 
küchüshü tsük sasü aliütranavvütr a amavvülavvütr travvkan 
(kümayü-yatsüm / kaday a pashtray-kaday a yamkaank) 
gütskamkan augütavvü a günükan, a)la/trashümtakan, yatsülakalk 
tsük yatsülshümtakan. Katükaba, vvasa apashka gan vvavvük 
anasakükan gütskam vvasnaksük sasü küna aklülülna a agülnakan 
a analüpashkach. 


AL/AVVÜTR: vvavvük chüyü a akautsatavvütr a amavvülavvükan 
autranach vvanütükütr aliavvütrvvaukach yüüina chüyü a amavvülavvütr 
chüyü a apsüpükan a yülücha. Künavvavvina küsüna vvauküchüshün 
atsüktsavvükan küsankalaina a travvkan: kaday a yamkaank (yashgü) “ 
auyamkaank // kaday a pashtray (yavvütk) “ aupashtray. 


Yakatükütavvü aliavvütr kadayina a yamkaank naaya yatsümasna)a 
vvavvük chüyü a küsankala yagünaktsümtüvvütr sasü amünach a 
alkavvükan sasü yülücha a aliavvütr yagünmükshlüvvün sasü alkavvütr 
anütsgaka yalna kaday a pashtray, kaday a yamkaank tsük kaday a 
afanüvvukach, mügünavvütr vvamiashehak chüyü tsük anaaya 
küsankalaina a apashkak. 


XYZ 


Alfavvütr a atükanavvütr: Küsamkünavvütr agülna-aliavvütr. 
Alfavvütr a alküfamna 


“Sasü küsankalavvütr agülna-aliavvütr vvavvük chüyü a chamülamkünanakan 
anasakükan tsük vvinashümtak sasü auyamkaankach, küsükal aba yachü kücha 
fükü, vvinankün kaday a yamkaank, sasü aliüiüchü vvalülaküsüna gütskam kaday a 
yamkaank, vvasakün sasü balay a kürr, chüyü a düpüt akik a abakatükükan sasü 
aklüyükünü tsük sasü gütüfna”. 


Dora Barrancos (2004) 


Atsüktsavvükan, sasü aliavvütr a ashümtüla vvayainauchak sasü augütavvü yüülna 
vvamshalütr sasü asiütsükünavvütr a küsankala a künavvavvkan vvinaktsümtak vvakam 
amalaina. Asiüsiaka vvavvük anasakükan: sasü küsankalavvütr agülna-aliavvütr, anaaya 
yülüchaina, sasü atükanavvütr künavvavvkan-amavvülavvükan vvatskünsak sasü 
küsankala sasü vvaulamnak sasü alkülamnavvütr yaina kaday a pashtray, kaday a 
yamkaank tsük kaday a alanüvvükach, asakü tsük mütsü günkatükükan yüülna 
chüyüvvaukach. Sasü 1975, Gayle Rubin (1975) vvasakük chüyach a yasuvvün gütskam 
chüyü a düpütütr a küchüshü vvatnütrük sasü aliavvütr a agülnakan apkalaka: “Sasü 
alküfamnavvütr a küsankalavvütr a künavvavvkan vvalanak sasü agülnakan a 
alaiftrashümtakan sasü atükanachka küna a amküna”. VVasa avvaichükü vvalkak 
yanasnaksü sasü ayümküshchavvütr vvaiaiülaak sasü kaday a yamkaank tsük kaday a 
ayanüvvukach vvavvük atükanach sasü alkülamnavvütr a künavvavvkan a apsüpüch 
vvasiütsükünak sasü küsankalavvütr. 


VVasa alkülamnavvütr gan vvakavvük abashkaana naaya abagülmankünü, vvakavvük 
anütsga a asnaksavvütr vvamtsüvvülak aulamaina, amkavvulkakanvvütr tsük 
atskautsataküna, chüyü a ashümchachatatrach a abakshlütr vvasak künchüpü 
amkashnatrka yamkaank a kününkala (yavvü shüka, agatskakan, elümtsümkan, 
apshlak, atüshkükünach, abachü, küyükan, yaina chüpü anaaya), ansütr sasü pashtray a 
kününkala (kalchü, aktsümtak, akuashaba, amaktünach, aliütünak, anaaya.) tsük 
vvautatrak katükan kaivvuk chamül vvamünak, yüshkaanü, sasü “günamkünanakan”, 
yüka payümalak yatatspütkü: sasü aklülükünü, asülüchavvütr tsük amüknainavvütr a 
anaiüpashkach tsük alkükünak vvakatavvülak küchagüpün sasü küchüshü a travvkan”. 


? Sasü aivvalcha aliükünavvavv a agülnakan tsük asnalavvütr a agülna-aliükünak vvautravvak sasü 
gayü a tranamküna tsük atskünavvütr sasü kaday a alanüvvukach a anpasnakan tsük 
küsankalapün vvül yatüülüvvütr. Sasü alaivvütr “aliüküna” vvankashnak yalülü sasü anütsga a 
kütsürma vvasiütsük sasü aliügülna tsük ansü. Katüküvvün, vvaniüükülchük sasü 
amasnalüyüpüka yasayü naaya yagünütskünü sasü ashlavvüla sasü apashkagülnavvavv gütskam 
chüyü amshalavvütr a aukünapkalakan, yankalüvvün autatra sasü güülüvvavvka alüpkalak tsük 
atsgütashlavvü vvülkünakanka naaya yatran, vvasa yülücha yüükan sasü apashkaaugütavvüvvavv 
tsük sasü chüyügülnasnalavvütr (Flores, 2005, Saxe, 2018). 
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Yatsüvvün sasü apashka a agülnakan küchüshü-yatsülshümtakan vvakanünkalak 
atsküliücha, akautsataküna, achamünana, amvvaichükünükan, trangütü tsük mütsü a 
künavvavvkan vvamiashchak yüüilna sasü alkülamnavvütr yaina kaday a küna tsük 
vvakanünkalak (tsük vvakanünkalak) yala küsankalavvükan yüüina yüka gan vvapsapüp 
sasü künümkashna a künavvavvkan aliavvütrka. 


VVasa küsankalaka asiütsükünavvütr vvasakük kaivvuk yamnüvva tsük yamnüvva 
vvinağfüshlak anaayayna (künü, ashümtaktaivvay, apkala). Tsük, katüküvvün, 
kaasnanatükak küsankala küsüna yakshlüvvütr sasü küyüm, yaivvalchü, yaktsümtü tsük 
yashkanavvü aiaitra. Sasü amiashchaka vvasa küsankalaka alküfamnavvütr ashkanach 
gütskam “ankavvükan” tsük “kavvufkakan” vvakavvük düür atkaanükünakan: 
günkatüküvvavv, atatspütkavvütr tsük ayüyügavvütr amka küntül bakü “vvaiakük” sasü 
amkashnatr naaya amshalach. 


Sasü aliavvütr a günkatüküvvavv, atükanavvütrka tsük auklümkünavvütr a künavvavvkan 
vvamtsavvülak sasü küsankalavvütr a kaday a yagülülürrükan vvasalük sasü auküna a 
amshalauchavvütr sasü kaday a pashtray yüüina sasü kaday a yamkaank tsük kaday a 
ayanüvvükach. Sasü künavvavv a amaiakan k”aschak vvasiütsükünak kükas vvasa 
küchüshatatrach, mükna atrachavvütr sasü aupashtrayach yüülna sasü auyamkaank 
vvakük sasü anütsga a alkülamnavvütr tsük aufamna mükna chüyü a vvakaukünak tsük 
naaya vvakavvük aukünach. 
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XYZ 


Agayüflüchü a ampainach, naaya kaya yüüina 
agülna tsük aliavvütr 


Sasü avvaichachükünak 4udith Butler, sasü atükana “El genero en disputa” 
(2018), vvavvaychachak yüülna sasü agülna a ailvvala tsük aliavvütr 
yampaiinüvvün kaaya a agayülücha ashkaina küsa vvakavvük atükanach a 
amavvülavvükan tsük küsankala vvakatskünsüküsüna gütskam vvüiküna: 


“VVamkasalavv sasü küsayavva abakatüpashkatr agülnaka, vvaita vvashlak 
atükanavvütr atüülach “agülna” vvashlak kümaichü amavvülavvükan a 
atükanach gütskam aliavvütr (...) VVasa yülücha gan payümalak aivvalcha 
vvanasakük aliavvütr gütskam akataunsavvütr a amavvülavvükan 
agülnaka, vvasa vvavvülavv chüyü a apufavvütr akükünach aliavvüina. Gan 
vvayümalak yavvü akshlach vvüichüyütr gütskam atatrülavvütr a 
amavvülavvükan chüyü a agülna kaasnaamshalach (chüyü a aukavvavvütr 
a gütükan), ganalav/ yagap vvayümalak yalülü vvü/ aliülnavvütr sasü 
atükanavvütr yainaina kauchü vvakamshalak sasü agülna. Gütskam 
amyashcha, sasü aliavvütr ülüküs amavvülavvüfna yüka agülna sasü 
kaivvukaiaitrach, sasü aliavvütr yagap vvavvük atüchvvanavvütr a 
atsküliüchakan/amavvülavvükan yainaina kauchü sasü “ankavvüinakan a 
agülnach” naaya “agülna a ankavvükan” vvanükünak tsük vvamshalak 
gütskam “kaasna atsküliüchakan, kanakan sasü amüvvülavvütr, chüyü a 
aulachana a aukünapkalükan abagülman yüüina sasü amavvülavvütr 
vvamkünak”. 


VVasa anükünak, asavvak sasü aliavvütr a ashümtüla, gan vvavvük achvvanakan 
sasü agülna sasü apulavvütr yüülina sasü vvauklümkünak sasü kününkala tsük 
aliavvütr a achakautsatatr. Sasü aliavvütr atükanach a amavvülavvükan vvavvük 
atüchvvanatr sasü yamüvvütr yatükanüvvütr aivvala autravvalna sasü 
agülnakan tsük sasü küsankala vvinalkülamnaka küchüshükan tsük 
anügatskakan sasü anaayaina. Yüülna Butler, sasü aliavvütr yagap 
vvanükünak sasü agülna. 
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Kününkala, autüshka tsük atskautsatükünü 


“Arroz con leche 
me qulero casar 
con una sehorita 

de San Nicolas 


Que sepa coser 
que sepa bordar 
que sepa abrir la puerta 


para ir a fugar” 


Canciön popular 


Yüülna sasü ankavvütr a yasuvvün, alaitra küsüna vvamüvvak yatsgü atüka sasü 
augütavvü a angütsü tsük mütsü a künavvavvkan vvakasnaksük gütskam ankavvükan 
tsük abagayülüchatr. Sasü alüvva a güschüikan, amküshla, agülvvü tsük alel, sasü atüka 
vvatüülak sasü ashümtülaktaivvay, sasü yamnüvva vvinautsgak sasü künülna naaya sasü 
anagüvvavvütr a yatran, vvakashlak kalchü agültach sasü kününkala aliavvütr a 
achakutsatatr. 


Küsankala amüktsükünabak, yainaina sasü angüvvavvütr vvatsgükünak sasü 
ashümtüflaktaivvay tsük sasü küna, vvinashümtülak tsük vvinauklümkünak 
küsankalavvütr yankalüvvütr, yaivvalchü tsük yakshlü sasü küyüm vvakashlavvülak 
alaitravvavvütr a apashkak gütskamkan sasü aliavvütr. VVee vvachük yatükanüvvün sasü 
achakautsatütr auyamkaankavvavv a apashkak sasü aupashtrayavvavv, mükna chüyü a 
katükü küsayavva naaya aunsavvütr vvamütsak küsankala a apashkak vvachamünalavv 
chüyü a kaday a pashtray, chüyü a kaday a yamkaank naaya kaday a alanüvvukach. 


Sasü achakautsatütr travvkan aukünakan vvapülak sasü künavvavv kadayina a pashtray 
tsük kaday a yamkaank gütskam apülavvütr a amkütavvach, atatspütkak tsük 
p üchainapülavvükan, vvakümshalak apashkak a kününkala yüüina chüyüvvaukach tsük 
vvaukübalashchak naaya vvanatsük sasü küna gan vvakatskünükak vvasa 
achakautsatütr. Sasü kününkala vvakamshalak gütal aunsavvütr a amkashnatr tsük 
ansatr yüüilna sasü aliavvütr, yatsvvülküvvün sasü günkatükü a alkalamnavvütr yaina 
atska, yamshalüvvüm bayakalk yachmülüvvütrka tsük aniütsakana sasü künavvavv. 


Sasü aliavvütr a achakautsatütr vvakavvük chüyü a shükül a agüinach, akautsatavvütr 
naaya avvaichüka a amkavvuikakanach tsük atskünach a künavvavvkan vvakalüshlükak 
sasü atükanavvütr sasü küna a aklüyükünü. VVasa vvakanümkünak sasü küsankala yüka 
vvakaunsük tsük vvaukünak kaivvuk afaitra a akalkan. 


Sasü kaday a pashtray vvamvvükünkük künankala a atükünakan küchamütsa küsükal 
vvakautravvak sasü amküna tsük anpasinükavvütr sasü yamnüvva a kavvuikakan 
vvakanütükanük yaivvak, akamgüla, anükamgülatrvvavv. Chüpü vvee vvavvük, gütskam 
kaasna vvasalük, sasü atavvülach a asyiütsümtülchakan naaya atskünsavvütr 
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vvakamkünanak yamünü yagalnapün. Aniülchachnaka, sasü kaday a yamkaank tsül 
kaday a afanüvvükach vvakakümshalak künankala a akashlakan, autrankünach sasü 
agatsatska, anküchavvütr, anaungüvvavvütr tsük güschül) a aksala, ananküchamach tsük 
küna a kanak atülchavvütr. 


əl 


Sasü künankala vvakavvük 


amshalatavvach sasü amavvülavvütr tsük künavvavv 
ashümtülach künavvaukach 

atskünütr alan)aina tsük alanavvütr 

anasakach, auklünkalach tsük atsvvakamach sasü 
asiütsükünavvütr a künavvavvkan, amavvülavvükan tsük 
auyamnabünkan guilmna vvaukünü apalakürrvvaukach tsük 
YEluluUUUZ 


VVasa künankala tsük yavvavv vvakatütükanük sasü küsankala vvakavvük 


anavvachach sasü küna, sasü atrachavvütr vvakatsgük, sasü 
ansümkashnakan vvakaukütavvülük yüülna sasü tsük, achvvanakan, sasü 
künankala guylmna vvafalalal naaya gan yachmülükü, vvanükünak 
amiashcha a apashkak: 


Atülalkavvütr naaya güpün yaukasmalü künaina gan 
vvakasiüs)ak sasü künakala a akümshalach. 

e Sasü alavvütr a apashkach anükalashkavvavv a aplakan. 

e Apashkaugütavvüvvavv gütskam augütavvü, naayaina 
yasü, autüshka sasü apashkagülnakanvvavv. 

ə Sasü mamakanvvavv gütskam akülchümkünavvütr. 
Bayautatral sasü anaungüvvavvütr a alavvütr a 
agülnakan tsük akashlakan. 


e Ayüyügavvütr a amünach aliavvütr a anüküna. 

ə Atüyüts”"ükünavvütr aivvaynaka tsük sasü amshalavvütr 
sasü aliavvütr a aklüyükünü. 
Sasü ayvvay a atashpütavvütr tsük sasü amshalavvütr 
aliavvütr a aklüyükünü. 
Atülalkavvütr tsük tsük aichümütsavvütr yavvü 
Alanüvvukach. 
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Sasü aupasnügüvvavvütr tsük sasü atsasavvavv vvakaukükshlak sasü aumshkütra tsük 
sasü atsgütashkavvütr a amünak sasü künavvavv autravvaina sasü aliavvütr a a kaya tsük 
apashkavvavv. £Küsa? Küsaina vvakatsgünsak yaliütnümütsü naaya yauiaukükshlü 
yüülna sasü ankala, sasü küna naaya sasü atükanach, yatüvvün atnümütsavvavv 
gütalina amvvükünkü yüüilna anaayü naaya yamshalüvvün apashka yaina sasü amküna 
a ankalak. 


VVasa vvakavvük ükün anautsatüküna küsa sasü kününkala tsük aliavvütr a 
achakautsatütr vvakanshük amvvüikach sasü agüvva a amgüüyach kaivvük aniülchach. 
£Paialalalak yamgüülü anaaya küsankala? 


“Sasü aniülchach a atsküchanak a DD vvatsgük kaivvuk avva)ikücha 


amağaschak a ausga” 


Atsküchana küma: 


“Abagütalatr akalavvütr achamünach sasü gütr a yamkaank tsük 
p”üch a ashümtak” 


Atsküchana küma: 


“Sasü yamkaank vvakatsküchanak apkala yaina kürr yavvüvvütr 


küchaiatkü elümtsüm” 


Atsküchana küma: 
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“SSasü vvaküchayagük tuvvavvkan tsük apatabüshlachi Sasü 


aukaunakan vvavvük akshlach yagalinaka chüyü a yamkaank” 


Atsküchana küma: 


“ACHVVANÜlALIALAK: chüyü “ayanüvvukach” vvatachaugüchak 
amtachgütaivvay a aliatükan” 


Atsküchana küma: 


“Sasü chügan vvanshak aikaamük vvakatan sasü trümün chüyü a 
amakünga a auikach” 


Atsküchana küma: 


“Küyümalak chüpü aylanüvvükacı a yünvva vvakalüchakua 


küsayavva küma”, vvamvvülkak sasü amkünak 


Atsküchana küma: 
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“Sasü anaungüvvak a pashtray vvağanak anaungüvvak a 
yamkaank: künü tsük aulülachakan vvaniüükülchak gulmna vvavvü 
anavvachach a aivvalchavvükan” 


Atsküchana küma: 


“SP vvakatün iatkü atagütrüna a aniülchach “ampülchaina tsük 


Ful 


aba gültüvvü 


Atsküchana küma: 


“Sasü yamkaankka /IP vvaulüipük sasü asüüvvül chüyü a 


lülgagüshü a apsapach ,Künchü vvasak atsaklak?” 


Atsküchana küma: 
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Aliavvütr a kaya tsük apashkavvavv 


“Kia kanayü vvükatak” 


“Kua küntül vvünkalakia yanümskü” 


“Gan vvinavvük kaivvuk alayügak” 


Yavvaychachü yüülna sasü küsankala vvinalküfamnak sasü anaaya 
gulmna vvalalayal yasnatsüklün atsgütashla küntülchü vvakagayülüchak 
achamünana a amünkavvükanach, amkünanakan, küsankala yavvüvvütr 
tsük yankalü vvakasiütsükünak tsük vvakatük aivvalcha künavvavv 
küsüna itsük vvü) amüna küsünal 


VVagayüyüchatr vvavvük sasü avvaychüküka sasü küna vvakautsgak 
atskünsach a yamnüvva tsük küsankala a künavvavv gütskamkan 
aliavvütrka küsükal “ankavvükan” vvakankalüshlak yüüina sasü. Katük 
“küntül vvee vvavvün”, evvamütskünak vvagüinamünak yavvüvvün sasü 
küsankala? 


Sasü atsgütashla gan vvül vvakatavvük yaina küntül vvakashkanük 
anütsgaka vvakshlavvük aynaukach naaya atavvülakan aukünak 
amiashchach, ganalavv yagap küntül vvakashlak agüshach anütsgaina a 
alküyfamna vvakatütükanan achamünana küsüna sasü yamnüvva a 
kavvulkakan tsük autakmach. 


Aiaitra küsüna vvamüvvak yavvü akshlach tsük auklüshlach yüüina chüyü 
a yamnüvva a apashkak. Sasü künütskünsakan vvavvük 
yachüniüchüküsüna vvaülavv falülalütr yauitüchüvvüchü anaayü 
alküyamna a küsankala atüla günkatükü, ayüyügavvütr tsük atashpütak. 


XYZ 


Kaday a vyagüülülürrü, anütsga a alkülamna, 
pashtrayainavvasna)a, agülnasna)a tsük 
yamkaank a agüngatska 


“Katün sasü küchadüpüt atrafa vvayümalak yüülna chüyü kaday a yagüülü, vvayümalak 
yatsgüyügü, vvayümalak yaukünü, sasü yauiamü chüyü a düpüt a küna a augücha, sasü 
yaina küna a aliavvütr, vvakavvük ankavvüinakan küchayaya sasü. VVayümalak yavvü, 
gütalvvavvina, chüyü a yaniül a atrafü anütsganaka”. 


Virginia VVoolf (1929/2019) 


Sasü kaday a yagüülülürrü, gütskam aivvala a achvvanükan yatsgüshümtüvvütr sasü 
gütalvvavv yüülna chüyü yamkaankalavv a kaya, vvakünshak yüülna sasü aküpach 
“Politica sexual” sasü anaungüvvakka tsük anpasnülalavv Kate Millet (1970). Katün, 
sasü anakalütün vvachmülülüchak sasü kaday a yagüülülürrü vvavvük: 


e Chüyü a asiütsükünavvütr a küsankala a künavvavvkan vvatükanük tsük 
vvatsgülamnak chüyü a küsankalavvütr sasü kaday a pashtray vvakayümalak 
kücha anütsga tsük aikalashkalia sasü kaday a yamkaank. 

e Chüyü avvaichükashümta, chüyü a alvvachüka a küsankalavvütr 
vvakagütalmütsak tsük vvakaukümünük vvasa amünach (Millet, 1970). 


Sasü küsankalavvütr a kaday a yagüülülürrükan gan vvavvük chüyü a küchüshü a 
günasnalatr, vvavvavvün yaylanüvvün sasü yüshnaukü, yauküküvvün ükün yülücha tsük 
yakauklükamüshnüvvün anaayalna, katük küntül autsgükünaina. Sasü kaday a 
yamkaank a asnalavvütr tsük kaday a aianüvvükach vvashlüshlkünak yankünü küpül, 
yagayülüchü autüshka tsük yampaiynü gayülücha autravvaina sasü küsankala a 
amshalach. Katükaba, vvagüinamünak yavvüvvün chüyü anasliütsükünütün sasü küna a 
aliüfamna tsük vvamünak anamtsütskach tsük yauklümkünüvvün augüchakan a 
amkünanavvü tsük aklüiümavvülavvütr kaivvuk vvinatsgülamnak. 
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£Küsa? Sasü kaday a yagüülülürrü vvatsvvakamak amünük sasü atsküliücha 
tsük achamünana a künavvavvkan küsükal: 


VVavvük chüyü a küsankalavvütr vvatüküshlkak 
amkünanavvütr, aklülümavvülavvütr, avvaichüka, 
kaasnamaulama, akautsatüküna, atsküliücha tsük 
augütavvü a ayüshlükünakan naaya günalüshlükünakan. 


VVamtsavvülak sasü günkatüküvvavv a atükanavvütr 
tsük asiütsümtülchach vvakamshalük sasü 
küchau)üvvavv sasü kaday a pashtray yüülnaina sasü 
kaday a yamkaank tsük kaday a alanüvvükach 
vvamtsavvülak aulğama a alaitrashümtakan. Sasü 
vvanümkünak vvasa asiütsa gulmna vvavvü 
asayabachach, auklümkünach tsük atagach. 


VVauklümkünal anütsga a alkülamna a yainakünükan 
(yaugüünüyaagatr, pashtray/yamkaank) 
vvakanümkünak sasü künavvavv a achmüla tsük, 
amiaschalna, sasü gütü a alavvütr. 


VVabayautatralak tsük vvagüngüüylünak anaayü 
asalavvütr a agülna a kavvulkan gan vvachamünak sasü 
amshalach sasü amavvülavvütr apashkaugütauchakan. 


Sasü kaday a yamkaank tsük kaday a alanüvvukach 
vvashlak atavvülükshlach apashkak a küchütr tsük 
ayümküshcha a aniülchach. VVavvük vvasa kükü mükna 
vvapkalan yainagüsa, gan vvavvük yükatükü 
ayümküshcha vvaiülüük chüyü a kaday a yamkaank a 
galatsüm a akatütsükünak kük chüyü a aktsümtakan a 
yainapülavvütr a aivvaytakan, naaya atrachavvütr 
vvatsgük chüyü a iatkümünü a yainavvaivvay chüyü a 
kaday a yamkaank a ayüshüpach kük chüyü a kaday a 
ayanüvvukach chüyü a anamiüchacha a akuavvünükan. 
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XYZ 


Sasü kaday a yagüülülürrü vvatsgülamnak sasü pashtraiyainavvüngüvva vvatavvülak sasü 
kaday a pashtray gütskam kükü a yatsa tsük kaivvuk kashavv a amkünchü. Sasü küyüm 
vvatükanavvük yüülna sasü pashtray a kaya, sasü katükü sasü aktsümta, sasü künavvavv 
a asiütsükünavvütr, apkalach, atsüktsavvütr, bayakna, sasü augütavvü vvamshalak yatsü 
ansainapün tsük achvvanüvvavv vvaulamnak sasü kaivvuk küna a aiaitra. 


Anautsatükünalna, vvinaivvalchalavv küsa vvatükanavvak aktsümta sasü avvünüshümta a 
aklüfümavvülavvükan, vvinaugüvvak sasü aksaiüshkanavvütr a augüchkan a yütsü 
vvakatsgük gütskam amkünchakalk atashpütkan sasü pashtray a yatsülakalk (sasü 
ach”aiovv a yala vvakamkünanauchak yauitüchü vvül yakshlüvvün sasü aksalüshkanavvütr 
vvakanshak pashtray a yatsülina). Katük yagap vvalalalalak yaivvalchü sasü 
pashtraiyainavvüngüvva ashlak sasü aliüyaiücha, mükna pashtraykan vvatavvülkülchük 
gütskam augütavva a atatrüshümtüfakan yatüülüvvütr kaivvuk küna künüchü, gütalina, 
amiashcha a apsapach tsük gütalkan vvavvük sasü kaday a yamkaank a 
agünmükshlavvütr tsük kaday a alanüvvukach. 


Pashtraiyainavvüngüvva vvayümalak chüyü a yamkünü kücha anayügak vvashlüshlkünak 

yastüpü sasü kaday a yamkaank tsük kaday a aflanüvvukach anülüchaka sasü 
atsüktsavvütr, vvamütsmüchkük alüchapün, akütavvülapün tsük vvachmülak küsamküna 
a gütalakan yasnaivvashlüvvütr yağüchapün. VVasalak küsankala a apashkak tsük 
vvatsvvakamük agüinak , yagüinüvvün atskünütrünavvütr tsük aivvalcha vvakakalüchak 
auklümkünavvülnaka 
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Alfavvütr a kaya tsük apashkavvavv 


“Küchmülaiüchüküm gütskam”, vvasak... 


Sasü aküpach “Los hombres me explican cosas” (2015), sasü anatatrütün Rebecca 
Solnit vvatavvülak avvailkücha sasü chüyü a küsankala sasü vvapkalak sasü 
pashtraiyainavvüngüvva tsük agülnangüvva yanamtsaküvvün sasü kaday a pashtray sasü 
yashümtü a yamnüvva tsük sasü aktsümya a atükanavvütr, tsük sasü kaday a yamkaank 
gütskam ükün küntül yanaungüvvü. 


Rebeca Solnit 
“Los hombres me explican cosas”, 2015. 


“Sasü kaday a pashtray vvakachmülülüchükia kashavv, kua tsük anaaya 
kaday a yamkaank, agünamtülchak gu)lmna vvakashümtü naaya gan 
gulmna vvakashümtü yüüina vvakağüchüshlak. Ükün kaday a pashtray. 
Kaivvuk kaday a yamkaank vvakashümtak künchü vvülüchüshlüka. VVavvük 
sasü anümtskaba yüka vvamtsümnavvük, yüyüchaina, yüülna kanak kaday 
a yamkaank kanak atükna, vvavvük vvaukümünütr sasü kaday a yamkaank 
ayüükach yasalüvvütr yüka vvakashümtak tsük yavvü achüknach künüchü 
vvakamütsalamnak yankalü, yüka yagüshnü sasü ağyüchaba sasü kaday a 
chügan yalülüvvünpün, yükatükü küsankala vvankalak sasü agüinanama a 
üpatrkan, kük vvasa gan vvavvük küyümka”. 


GUkün yasuvvün kümüaukük yasalüvvütr anauylama 
auksaina gulmna vvavvü anashlkünach? “Kashlün iüchü 
kücha agütalmütsach kük anaaya? £VVavvük katükü 


sasü kaivvuk yamnüvva? 


Sasü agülnangüvva vvavvük anaayü ayünvvachak a achvvanükan kadayka a yagüülülürrü. 
VVanpainükük amtsavvülaina sasü atskautsatüküna tsük vvatsvvüilkak sasü avvaichüka 
vvashlak chüyü a agülna a küchaulü, sasü pashtrayka, tsük anaayü küchatüla, kaday a 
yamkaank tsül kaday a aianüvvukach. Sasükan, kaivvuk yüka kaday a yamkaank tsük 
kaday a aianüvvukach gulmna vvakasü, gulmna vvatükanü naaya gulmna vvakashümtü 
vvavvük agünmütsach naaya amchaunach. VVasa aivvalcha, Marlene VVayar (2018) 
vvamvvülkül sasü küsankalavvütr a kaday a yagüülülürrükan chüyü a anaayü 
vvanatükavvük gütskam chüyü a ainauka: “Sasü anaayavvavv a atükanavvütr vvavvük 
anütükükan yavvüka: vvinavvük yaganüvvün yavvü sasü anayavvavv. VVatükanütr chüyü a 
anaayavvavv aganach, ainaukak, vvavvük küsankala a kaday a yagüülülürrükan, tsük sasü 
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anaayavvavv a atükanavvütr vvanükünak sasü Kua p”üch a auksa a chüyachkan: 
yanatsvvü yüka vvaküküsüna gütalavvavv tsük yala sasü vvül kavvulshlakanvvavv”. 


Atskautsatükünaina, sasü yasuvvün vvatskünavvük sasü kaday a yamkaank tsük kaday a 
ayanüvvükach vvakayümalak atüla güülüvvavv yatsgüvvütr atskünsa, yaiüshlü sasü 
aukünapkala, yavvü aktsümtak a iatkü tsük yautsgü asiütsümtülcha a atavvüla. VVasa 
aulama vvakaukükshlavvük sasü yaiücha, sasü aunpasnügüvvavvütr, apashkak a 
atükanach a amavvülavvükan tsük sasü achamünana a amkünanavvükan. VVanshalavv 
kaday a yamkaank tsük kaday a alanüvvukach, vvamkünanauchak yavvü alkach kücha 
gütskam kashavv kük vvülküna, vvaichünütrayfavvük yüfüchapün a güpün tsük 
alaitravvavvütr, alüshlükünakan vvankalüfavvük sasü yülücha a güpün, gütskam vvakatük 
kücha yasuvvün sasü alüyügavvütr a yülücha. 


Sasü agülnangüvva sasü yayücha 


Gütskam amshümtükavvütr a küsankala tsük anügatska a asalavvütr, anaulama 
naaya avvaichüka, gütskam yamvvütr yüüyfna sasü anagüvvavvütr tsük 
yainamkünavvütr anaayülna, sasü yayücha yaqap vvavvük chüyü a atüchvvanavvütr 
yauklümkünüvvütr naaya yanmünü aulama vvakagünmütsak naaya 
vvakagünmükshlak sasü kaday a yamkaank tsük kaday a a)anüvvukach. 


Sasü avva)chachükünak tsük aivvalchavvükan Nancy Fraser (2011) vvatsgüfamnak 
“sasü agünaulamatr günmünü sasü aulülavvütr a gütütr sasü kaday a yamkaankkan 
sasü atsküliücha a yülüchakan gan vvavvükü kücha atra)a, ganalavv vvaniütsaknak 
chüyü kükas amütsavvütr a künavvavvkan sasü achvvanüvvavv chüyü a akautsatavvütr 
a akautsatükünakan sasü kaday a yamkaank aklüla a aikalashkalla a autranayach sasü 
pashtraykanvvavv”. £VVinashlak yasnaugüchüvvün chüyü a küyüm vvağüshlükünak 
kayvvuk küna? 


Sasü atsvvakamvvavv, agayülüchavvütr yüüina yalücha vvatsgün düpüt a anütrala. 
VVatün gan vvakamiüchak yükatükülna küsankala, gan vvakayümalak yükatükü 
atskünavvütr, atachyülücha gütskam “sasü pashtray a atsüktsavvütr” naaya “sasü 
atük a yaugüünü”. K”aschak agünütskanaina tsük atsgütashla, katükü ükün 
künavvavv a aniülchach gütskam amshalavvaivvay, küna vvinankalak tsük vvinağüchak 
sasü kaday a yalüch vvinashlak yasyüsyiüvvün küntülchü tsük küsa vvinasak, küntül 
vvinashlak yaiüshlüvvün/yatashpütvvün tsük künüchü vvinashkanük 
aiüshlach/atashpütach. 


Yadüürchü sasü yülücha, vvümül)alayalak yanamiüchachü sasü ashümchacha 
“(Re) Nombrar. Gufa para una comunicaciön con perspectiva de gönero” sasü 
yatranka Atüchvvanavvütr yüüina sasü Amküna. 


Yadüürchü sasü yülücha, vvümülalailalak yanamiüchachü sasü ashümchacha “(Re) Nombrar. Gula para una 
comunicaciön con perspectiva de qönero” sasü yatranka Atüchvvanavvütr yüüina sasü Amküna. 


“dı 


Alyavvütr a kaya tsük apashkavvavv 


Sasü yamkaank a güngatska vvamkavvüishlük vvasa tükükan vvatsgülamnak sasü kaday 
a yagüülülürrü. Sasü yalücha vvasüvvük sasü yangü tsük günütsküna sasü kaday a 
pashtray yüülna sasü kaday a yamkaank, aklüyfükünü a auyamkaankach tsük sasü 
atskautsatüküna a aupashtrayach. 


Sasü aivvalcha vvakamtsavvülak sasü yamkaank a güngatska vvakavvak: 


e Aulama küchatülavvavv a ala)trashümtakan: sasü kaday a yamkaank 
auyamkaankach vvakavvük yatsülakalkkan kücha abachü, atsgüshkanütr, 
atkaanükünütr tsük vvakatsvvanülamnak yatsülakalk a kaldhü. 

e Aulama küchatülavvavv a ansavvükan: sasü kaday a yamkaank tsük aklüyükünü 
auyamkaankach gan vvalalalalak yaulamnü asgükapün, vvakavvük 
ananükünütün tsük vvakachachük kaday a pashtray sasü güpün a üpatr. 

e Aulama küchatülavvavv aivvalchavvükan: sasü kaday a yamkaank gan vvakavvak 
akuashümtü, vvakavvak agünanütrayach tsük sasü anaungüvvavvütr a alavvütr 
antülshaina amünachnaka elümtsüm tsük anaksaiütün (Bosch, Ferrer tsük Gili, 
1999). 


VVasa avvaichüka vvakaulamak kücha kütsütr naaya chamülna kürr küsüna, vvagüinak 
yanatüküvvün sasü achamünana a künavvavvkan, tsük vvakavvük autsgükünach 
atsünanaina yamütskünüvvütr yüülna sasü amküna kücha chüyasuvvün, gütskam 
yatsatülü kaday a yamkaank a alavvütr tsük kaday a ailanüvvukach gütalina yamnüvva, 
yüülna sasü kücha atsüshlach, gütskam sasü kaday a yamkaankaubana tsük kaday a 
ayanüvvukachaubana. 


Sasü agayülücha sasü kürrina: /üchü yüüyna kaday a 
yagüü)üyürrü 


Sasü 1405 sasü avvaichachükünakan tsük asügayauchak Christine de Pizan (2001) 
vvatatrük “La ciudad de las damas”. Sasü aküpach vvavvaichükak sasü atükünavvütr 
chüyü a aivvayta yüülna düpüt a kaday a yamkaank kaivvuk kürr chüyü a küyüm 
ankalach yüülna sasü pashtray. Sasü atachatatrach, sasü anankalütün vvavvaichachak 
yüüla sasü günkatüküvvavv vvasalavvül sasü kürrapülach: 


“VVünamiüchavvük kauchü pakalalayalak yavvü sasü aivvalcha 
vvakachachük chüpü pashtray, atachauyamakan tsük 
abatachauyfama, vyasnavvashlü sasü kaday a yamkaank, 
yasalaufamüvvünpün i/atkü vaiüchaka, iatkü atatrachna tsük 
alkach... vvinaulamalavv sasü anankalütün, sasü kaday a yamkaank 
pavvak chüyü a kashkavvül vvamshlanak sasü üichük kaivvuk 
agüpüniüma tsük güpün”. 
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Mary V/Vollstonecraft (2005) vvavvük chüyü a anatatrütün tsüi anaivvalchütün a 
britanikan augüvvavvütr “Vindicaciön de los derechos de la muler”, asnatükach 1792, 
vvatsgülamnak kaday a pashtray tsük kaday a yamkaank vvakayümalak yavvü alkach 
katükü küsankala: 


“Sasü vvüichüyütr küsankalavvütr yachachüvvütr sasü kaday a 
yamkaank vvakachmülükük vvü) apkalapün vvavvük sasü 
yagünütsgüpün kaivvuk autaka tsük yanakashnüpün yalüshlü sasü 
gütü agünülfiatr sasü künavvavv”. 


dulieta Lanteri, akuavvünü tsük atsküchana a anümüvvakan Argentinaina, vvaivvalchal 
yüülna sasü gütü a aukünapkalakan sasü yamkaankka. Chüyü a atachküna sasü 
auklükshlaküpach “Nuestra causa” 1919 vvanamiüchavval: “£Küsa vvaunsavvük sasü 
kaday a yamkaank yukach atsküchanainaka tsük anügüülach yautsgükünüvvütr sasü 
küsankala vvakayagak iatküvvün?”. VVee vvasiüsiavvük: 


“Sasü kaday a yamkaank chüküpkalak chüyü/na kücha katükükan 
atachabün a achüülchavvütr tsük chüyü a kasu amütsgükünavvavv a 
aunsakan aniülchachna sasü p”üch a agülna, tsük bakü gütskam 
atsvvakamkan vvansükünavvük guimna vvakavvü atachgütü a 
günkünakan sasü guimna vvakaulümünü sasü autrana a 
günialaialatr tsük vvakauküyümalak sasü aivvaynaka chüyü a kaday 
a yamkaank aukatsach sasü yangü, sasü atüchüya, sasü yütsü tsük 
sasü galavvavv”. 


Chimamanda Ngozi Adichie (2014) vvavvük chüyü a anatatrütün a nigerianakan kük, 
yagap aiüchainatükana tsük amgayaucha, vvatatrak atatrach yüka vvavvaichachük 
küsankala a chana tsük anaungüvvüshümtakan yüülna yamkaankagüvva. Yüüina 
“Kaivvuk pünayümalak yavvü yamkaankagüvvatr” vvasak: 


“Kashlün küna kük vvanamiüchak: ,Küntülchü yautsgükünü ayücha 
yamkaankagüvvatr”? £Küntülchü gan yasü chüyasuvvün gulmna 
Vvvümüuflamü sasü küna a gütü naaya künü atüchakautsatü? VVaa 
küntülchü gan pavvak gütütr. VVashlak aukala sasü 
yamkaankagüvva vvatüküshlak sasü küna a gütü kavvuikanna, katük 
yatsküchanü yautsgükünü asalavvütr a akavvuikankan “küna a gütü” 
Vvauyamük yaganü sasü yülücha a güpün a əpsüpakan tsük aliavvütr 
a vvüyaniülchakan. Chüyü a küsankala yamkautsatü vvakavvavvün 
sasü kaday a yamkaank küntül vvakakshlavvük atashpütach yaaina 
tranpatakayüshnaukü”. 


Lohana Berkins, alanüvvükach a anpainakan agayü a asüvvak sasü Afanüvvukach a 
gütü, vvalüshlak anpasnakan yalanüvvütr sasü günkatükü vvabayakalkak sasü aflavvütr 
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sasü gütü a chüyachkan gütskam iatkümünü, anaungüvvavvütr tsük ayanüvvukach a 
apkala. Yüüina “Un itinerario politico del travestismo” (2003), vvavvaichachak yüüina 
sasü kaday yagüülülürrü tsük sasü achakautsatütr a travvkan vvatavvülkülchak: 


“£Künchü vvavvük yavvü kaday a yamkaank? VVasa katükü asiüsia 
vvinatsaklavvük künü vvashpütak kütsbalchü tsümnavv sasü 
achamünana, vvinatsaklükavvük kashavv a ankavvüinakan. £Künü 
kashlün vvanasakük ankavvülnakan sasü kaday a yamkaank? :Sasü 
karionyülchach? £Sasü agülnavvütr? ,£Sasü aunsavvütr, sasü 
amküshla? £sasü kaivvuk aulüyünach? :Chüyü a aniülchach? 
Gütskamkan sasü agülnavvütr sasü vvinankak, sasü küsamkünavvütr 
a kaday a yagüülülürrükan vvatskünsan vvinayümalak yamkünü 
atskünsach küsankala. Atüüla küsüna vvakayümalak yavvü 
pashtraykan, künaütrvvavv küsüna a kalchü tsük güschü) 
atsgüshkanauchatr, vvinayümalak yavvü elüm-elümtsüm a 
anatagütün tsük vvinaikalashkak sasü aikalashkülfa yavvü 
anaiümküshchütün. Küsan gan vvinatsatskük yatsgüy)amnüküsüna 
yayaitrüvvütr anpainaina sasü kününkala vvashlal atskünsach 
chüyasuvvün agülnavvüina küsüna tsük agülna küsüna. 


Chüpü kashavv vvakankalak chüyü a küna tsük bakü vvül gütalvvavvka agülnavvülnaka. 
Yavvü kaday a alanüvvukach vvavvük yayümalü chüyü a küsayavva kücha vvülkiakan tsük 
düür yaiaitrüvvün chüyü a aliavvütr a apashkak sasü kük künavvavv vvakümshalak 
agülnainaka. Gan vvalkavvük saü amküshla, sasü atsünla naaya sasü ampaliülavvütr... 
VValkak yashakanü a küsankala, yaivvalchü, alküfamnüküsüna tsük yakshlü sasü 
kashavv. 


VVasa aliavvütr, ükün küsankala atskünchanach naaya vvü) atükanach, gan vvayümalak 
yavvü chüyü sasü p/üch a alaivvütr vvatavvülkülchak sasü küsamkünavvütr a kaday a 
yagüülülürrükan. Küsan vvinaivvalchak vvüichüyütr küsüna a atsküchana (gan 
vvinagütsatskalavv yavvü pashtray) vvavvül yavvü yamkaank. Aiüchalina, yüülna yavvülavv 
pashtray vvatamünal yavvü pashtraykan, gan yagatsküvvün yatsgü sasü aklüla a 
pashtraykan gütskam vvülkiakan, vvinaivvalchak vvülchüyütr küsüna atsküchana vvavvül 
sasü vvülchüyütr anaayü amünak: yavvü yamkaank a yamkaankan. VVakam amala 
vvinalkak gan yaivvalchü atsümtavvütr a apülap”üch naaya travvkan. VVinaivvalchak 
vvavvük alialalalatr yaiaitrütsükü sasü agülna vvinayümalak tsükm yatükanü chüyü a vvül 
aliavvütr, apashkak, küsüna”. 
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Apashkaugütavvüvvavv tsük aliavvütr a atravvkan 


“Gan vvüvvük chüyü a pashtray. Gan vvüvvük chüyü a yamkaank. Gan vvüvvük 
afanüvvükach. Gan vvüvvük pashtray-yamkaank. Gan vvüvvük yamkaank-pashtray. 
V/üvvük chüyü a aliakünak sasü agülna-alfavvütr a küsamkünavvütr”. 


Paul Preciado (2019) 


Künüchü vvinaiüchak sasü apashkakaugütüvvüvvavv vvinashlavvük yasüvvüvvün p”üch a 
avvaichüka a düürkan alkülamnach. Sasü akalk, sasü apashkakagülnakanvvavv gütskam 
müknainavvütr a agülnakan aukünakan tsük, anaayü akalk, sasü küchüsha a 
künavvavvkan tsük alküfamnakan vvak”anükünavvük sasü tsük vvatskünsak sasü 
anatükavvütr a künavvavvkan tsük amavvülavvükan vvakatsgüfamnavvük yüülna 
atsvvakamvvavv: sasü aulamavvütr kük kaivvuk küna vvakayümalak vvasa amüknainavvütr 
a agülnakan (yavvü apashkakagülnakan vvavvük yüka “ankavvükan”, “ansach” tsük 
“augütavvükan”) tsük, amiashchaina, sasü atashpütvvütr tsük atrachavvütr a yütsükan 
naaya “aliüfna” kanak küsankalaka apashkavvavv a agülnakan (kanak anaayü 
amüknainavvütr a agülnakan vvavvük atrachach "günaugütavvükan", vvashlak güpün, 


vvayümalak yautakü tsük yamlüniavvü). 


Sasü aliavvütr a atravvkan naaya sasü “küchüshü a atravvkan” vvamshalak sasü 
vvülchüyütr a küsankala agütalmütsach yaliütranüvvütr sasü küna gütskamkan agülna 
akümshalach yankavvütr a yasuvvün (yavvü vvamvvükünkak agülnavvüvvavv): vvavvavvük 
kaday a pashtray naaya vvavvavvük kaday a yamkaank. VVasa apülavvütr, vvakakautsatak 
gütskam “ankavvükan” tsük augütavvükan sasü apashka a agülnakan a yatsülkan, 
vvakavvük atashpütak tsük amkavvuishlakan tsük vvakachachavvük chüyü a 
ansükatükan a agüinach a apsüpach, künümküna tsük atskautsükünatr atrachach 
ansatr tsük amkashnütr sasü chüyavvaukach. 


Aiüchaina, vvaniütsaknak sasü küna vvül vvakalalayalak yatskünavvü sasü agülna 
vvavvavvük akümshalach ankavvülna, yagünütskünüvvün anaayü yalaitrü a küsankala 
sasü aklülükünü. Sasü agülnakanvvavv vvakauchatalavv chüyü a pashtray naaya chüyü a 
yamkaank, sasü pakavvak sasü vvülchüyütr p”üch a atsküchana agütalmütsach 
yalaitrüvvütr tsük yaskanavvü sasü aliavvütr. VVeekatükü, vvasa akautsatavvütr atravvkan 
pamvvükünküka chüyü a vvüichüyütr a küsankala yamsamülnüvvütr sasü ansa tsük 
ataavvüsüntavvütr a agatskakan tsük agülnakan: apashkakagülnakanvvavv. 


Chüachütr sasü yasuvvün, apashkakaugütavvüvvavv vvanpasinükük yainaina aganavvütr, 
sasü agünmükshlavvütr, sasü auilka tsük sasü atülalkavvütr sasü apashkavvavv a 
agülnakan. 
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Apashkavvavv a agülna a kavvuikatr. Amüknainavvütr 
agülnakan. Allavvütr a aklüyfükünü (Atachgütü N?” 26.743) tsük 
aliavvütr a asalavvütr 


Apashkavvavv a agülnakan 


Sasü apashkavvavv a agülnakan vvakautsatak sasü küchakan tsük akatüpashkach 
küsankala yashkanüvvütr tsük yalaitrü sasü ansa agülna-agatskakan yüüina anaayü 
küna. vvasa küsankalaka yashkanavvü sasü ataavvüsüntavvütr vvakalkavvük sasü 
amüknainavvütr a agülnakan, anaayü aiüchaina, sasü apaskak küsankala yasalüvvütr 
künchü vvinansak, künchü vvinashkanak tsük yüülna küntül vvinankalak. 


Sasü Principios de Yogyakarta? vvakanasakak sasü amüknainavvütr a agülnakan 
gütskam “sasü agüülüvvavv künavvaukach yashkanüvvütr chüyü a düür ataavvüsüntavvütr 
a anügatskakan, agütskakan tsük agülnakan künaina chüyü aliavvütr a apashkak vvülka 
naaya vvülkia aliavvütr, naaya kücha chüyü a alaivvütr, vvee gütskam sasü agüülüvvavv 
yaukümünü alküyamna a vvüldüürkan tsük agülnakan vvasa küna” (Principios de 
Yogyakarta, 2007). 


Sasü abalayka kürr, sasü apashkavvavv a agülnakan vvanakütün apashkak a küsankala 
yavvü atüülach: ayanüvvukach, pashtray-yamkaank, yamkaank-pashtray, yaina anaayü. 
VVasa vvakavvük apashkak a küsankala yatskünükü sasü amüknainavvütr a agülnakan 
gütskamkan sasü aliavvütr tsük küna a aklüfa. 


Sasü apashkakagülnakanvvavv kaasna vvauyfamük kaday a yamkaank tsük pashtray 
vvakashkanük ataavvüsüntach agülna-agatskakan yainapün, anaayü alüchaina, sasü 
ansa a agülnakan tsük sasü agatska vvatavvük yaina küna chüyü a agülna-aliavvütr a 
apashkak sasü vvülkiakan. 


Sasü yamkaank vvakshkanük ataavvüsüntavvütr agülna agatska yüüina küna katüküka 
agülna-aliavvütr vvakamkünanauchak vvüi yashkanü gütskam ailanüvvukach tsük sasü 
pashtray vvakashkanük ansa yüüina anaayü pashtray vvakankalak gütskam 
alanüvvukach. Sasü küna vvülkakan ataavvüsüntavvütr vvasalük katükü yüüina küna 
yükatükü aliavvütr gütskam anaayü vvül vvakashkanavvük yamkaank-pashtray naaya 
pashtray-yamkaank. 


VVünmakan, vvatskünükavvük anaayü amüknainavvütr a agülnakan, gütskam sasü 
pan-agülnakanvvavv autravvaina küna vvakashkanak ataavvüsüntavvütr a anügatskakan 
tsük agülnakan yüüyfna anaayü küna aba atspashkavvütr aliavvüka, sasü 


3 Principios de Yogyakarta yüüina sasü Atavvülavvütr sasü Amtachgütavvütr a Yainakünükanka 
Küna a Gütü autravvaina sasü Amüknalinavvütr a Agülnakan tsük Aliavvütr a Aklülüküna (2007), 
Anülükavvütr. VVasa augütavvütr vvakachmülak sasü mülülka chüyü a aungüvvakan a 
yainakünükan achamünach sasü Gadiah Mada a Ashümtüfachüachaivvay (Yogyakarta, 
Indonesia) novimbreinaka 2006, chüyü a aktsümtak a yatran Künaina a Gütü apashkak a küyüm 
a aliatalü. 
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demi-agülnakanvvavv, mükna yüka vvatavvülak aukükshlavvün vvavvük sasü autravva a 
anügatskakan vvakamshalak sasü küna kainaa sasü ataavvüsüntavvütr a agülnakan, 
tsük sasü abagülnakanvvavv, mükna gan vvashkanavvük ataavvüsüntavvütr a agülnakan 
naaya agütsatsükan yüülna anaayü, küsankala a kavvuishla naaya künükavvuishlakan. 


Katükaba, sasü aniülchach vvinaukütrak yasüvvü gan vvakayümalak yatsgüshümtü 
abasnala, kütrkütr naaya abakatüpashkatr vvatün sasü küna vvinashkanavvük sasü ansa 
tsük sasü ataavvüsüntavvütr chüpükan küsankala, atsavvalaina apashkak kününümküna 
a künavvavvkan, amavvülavvükan, vvüi ashkanavvükan, chamülkan tsük kükaskan 
vvinagüshak sasü balay sasü alaitraka. 


Yatsgüshümtü sasü apashkavvavv a agülnakan küsankalaina a auküchamüla tsük 
asnalakan, aba “yamiakü” sasü tranamküna a künakan achakautsatütrka 
augütavvüvvavv vvakamkünanauchük yakatülüchavvü apashkak a alüyügavvütr a 
küsankala, nakanakashnak yalaitrü alaitravvavvütr autravvakan agülna a agatskakan 
küsankalaina kücha aukütsaianak, apashkatüküshlakan tsük apashkak. 


Chüyü a atachgütü a atsüktsavvükan 


Sasü Atachgütüka Pashtrayvvavv a Katükükan (N” 26.618) vvavvük chüyü a 
atsgüyügavvütr vvanatskünak mashl yüshnaukü, aivvalchükavvütr tsük aniüüküna 
apashkak a asiütsükünavvütr. Bayakan, sasü 2010 sasü Atsküchanach a Aliaivvay 
Künüinaka vvatskünak chüyü a aulalükünavvütr p”üch a atachgütü a aivvalchükavvütr 
yalanğükünüvvütr sasü Tranatachgütü a Aivvaytaütrkan tsük vvagüülünak sasü 
pashtrayvvavv yalina küna katükü agülna. 


ə Aniülchach 2” - VVayaniükünavvük sasü aniülchach 172 sasü Tranatachgütü a 
Künaütrkan, sasü chükümünak atatrach sasü agülnak küsankala: 

ə Aniülchach 172: VVavvük achvvanatr yamünüvvütr sasü pashtrayvvavv sasü 
kavvulkan tsük auküsaianatr akashavvütr asalach künakan sasü tsüka kata 
ataavvüsüntak küümshkütrü aukünük a güülü yankalüvvütr. Sasü pashtrayvvavv 
chüküyümalak sasü yükatükü achvvanüküna tsük amiashcha, agüntülcha kük 
sasü kata ataavvüsüntak gulmna vvakavvü yükatükü naaya apashkak a agülna. 


VVasa atsküna gan vvü) vvagütalmütsak sasü pashtrayvvavv yaina küna yükatükü agülna, 
yagap vvakak anaayü a anügütala tsük atagavvütr yüüina sasü yatravv gütskam sasü 
gütüka chüyü a ailnamakalücha, amütsgükünavvavv a yakünkan, amshalatsavvütr, 
ayükalashga auküchamünakan tsük atüka a künavvavvkan, yaina anayü. Gütskam 
vvamünak amtsavvülach sasü kaaya Tranatachgütü a Künaütrkan tsük Atkasüvvalakan 
sasü Künüka: 


“Küntülaba augütavvütr guymna vvalalalal yavvü analükach gan atavvülach sasü 
alükavvütr yabayautatralüvvütr, yamchaunü, yatashpütü naaya yamgününshü sasü gütü 
a katüküvvavv tsük akülchavvütr sasü pashtrayvvavv a atüküshlak, tsük sasü amiashcha 
vvasa vvatükanak, gulmna vvavvü anütükach p”üch a küna apashkak a agülna naaya 
katükü agülna”. 


Carlos lauregui y Cösar Cigliutti 


Orgullo 


Carlos lauregui vvavvük chüyü Afanüvvükach a apkalayakan tsük sasü cdhüyach 
gamaka yaivvayvvanvvütr a Afianüvvukach a Argentinakan (C.H.A). Sasü 
asiütsükünavvütr vvankak 1984, sasü künalürrü a amüvva. Küumshkütrü 
yachachü vvasa yamnüvva sasü alütragavvütr a kürrapülach tsük agüinanavvütr 
vvavvük chüyü a düpüt a amkala yüüina lauregui tsük kayvvuk sasü 
vvakayününül. “Tsük vvaa, vvashlal agünaukü vvakatashpütküsüna alvvayna 
küsüna, yanatsvvü apkala, yachü ashünchük, vvakamiüküsüna tsük 
vvakaubanüküsüna. VVee vvakavvül yülücha. Tsük sasü vvatskünak sasü 
agünauka tsük vvavvük gama sasü chüyach a Afanüvvukach a asiütsükünavvütr 
argentinainaka mashl sasü iürrükülchü a anagümöülülchütün a aivvaytakan a 
künükakan” (Cigliutti Telamina, 2020), vvasalülamal Cösar Cigliutti yüülna 
ünchalü) tsük yünvva agüinakünaka. 


Kata, Carlos tsük Cesar vvavvüshgak sasü chüyach Atsültsa a Asiachüyücha 
Argentinaina achamünach 1992. Yautsgü sasü aflücha atsültsa vvasnatsüklük 
anamtüshgütavvütr tsük atsgütashla. VVavvük Cigliutti kantül vvakük sasü 
amtsavvüla küsükal guilmna vvavvü sasü apashkavvavv a atachalücha: “sasü 
atsültsa vvavvük sasü asyiüs)a sasü anümska a atsgüshkana pakansükünak 
yatavvülkülchüküsüna yavvü alanüvvukach” (Pecoraro - Ferraro, 2016). 


Carlos vvalkaamak 1996 tsük vvaukük chüyü a küchadüpüt a apakala a 
akatükünütsa, amükshlavvütr tsük atskünavvütr gütalmünüka tsük sasü 
günkatüküvvavv sasü alavvütr Aianüvvukachna a gütü. 


Yüüyna 1996 Cesar Gigliutti vvavvük atsküchanach achachünsaina 
yagamanüvvütr sasü C.H.A tsük vvankalak yüüina aykaamaka bayaina agostoka 
2020. Avvüyülaka tsük agüinüküna sasü ataga tsük atsküna sasü aylanüvvukach 
a gütü vvakalanak chüyü a asüvvak ashküvvüchatr kaivvuk agayatr sasü 
katüküvvavv. 


XYZ 


Alfavvütr a aklüfükünü 


Aniülchachka, sasü aliavvütr a aklüyükünü vvavvük “sasü aya/trükavva kükaskan 
tsük vvülkünakakan aliavvütrka katükü gütskam künavvaukach vvaskanak 
düürkan, sasü kauchü palalayalak yavvükünkü naaya bakü sasü agülna 
akümshalach sasü ankavvütr a yasuvvün, yaiüshlükünüvvün sasü alaitrükavva a 
künakan yatsülka (kük pafalayalak yaniütsaknü sasü akalk a alaniükünavvütr 
naaya sasü kününkala a yatsülkan yainaina sasü atüchvvanavvütr a 
akuavvünükan, ampaiyülakan naaya yülücha, kantül yükatükü gulmna vvavvü 
aukütsalanatrkan atsküchanach) tsük anaayü aliavvütr a asalavvütr, 
yağüshlükünüvvün sasü amküshla, sasü küsankala yayüchüvvütr tsük 
küsankalakan”". 


Sasü Atachgütüka Aliavvütr a Aklüiükünü augücha 26.743, anatskünach atükna küsüna 
sasü yüshnaukü 2012 (chüyach aliatalü tsük amüvvakak sasü küyümna), vvamshalak 
chüyü a anasakavvütr vvül avvükünka sasü vvakataavvak sasü Principios de Yogyakarta”. 


Sasü alalailalatrvvavv a gütalkan -tsük atachgütükan- yasalü aliavvütr sasü vvül 
vvinashkanavvük vvagüülünak kaaya tsük apashkak yamsamülnü a küsankala sasü 
aklüfükünü, agüntülchak agülnaka vvinakümshalavvün sasü ankavvütr a yasuvvün 
gütskamkan sasü agülnavvükanvvavv. 


Sasü aliavvütr a aklüfükünü yagap vvakavvük chüpükan. Sasü tranatatra “LGBTI-” 
vvamünak vvautsgavvük gütskam chüyü a küsankalaka atskünavvütr sasü yatrankanka 
apashkavvavv a agülnakan tsük aliavvüka, tsük chüyüvvaukach sasü atatra vvatüküshlak 
vvavvükünkak chüyü amüknainavvütr a agülnakan naaya aliavvütr a aklülükünü: L 
(yamkaank-pashtray), G (pashtray-yamkaank), B (p”üchagülnakan), T (aianüvvukach), 1 
(yainagülnakan) tsük sasü autatra “ gütskam sasü küsankala yaugüvvüvvütr sasü 
atskünavvütr kaaya a aklülükünü tsük gütü a anakütavvütr sasü apashkavvavv a asnalia. 


Yaiükü tsük yalkülü sasü akashlana a autatra a apashkavvavv a alaitrashümtüfakan tsük 
yatsülkan gan kükas vvakaifakük sasü agülnavvükan ailükach yüülna sasü 
achakautsatütr a atravvkan “pashtray/yamkaank” vvavvük küchachvvanakan. Anaayü 
alüchalna, sasü küna yatsülkanvvavv gan vvasiüslak sasü achakautsatütr a 
aklüfümavvülavvükan tsük atavvülkülchach a amavvülavvükan yüüilna sasü yatsül a 
yamkaankan tsük pashtraykan. 


Atskünaka vvaniütsaknük yatskünsükünü gan vvakamünük vü) p”üch a yatsül alialalalatr: 
sasü alalaialatrvvavvka aklüfa a yatsülakalkan tsük agülnakan vvavvük kümaichü 
akashlanakütr tsük yüülna vvasa kaya vvakayümalak vvanügütalak gütüpün tsük 
aukütsalan. 


“ Principios Yogyakarta sasü Atavvülavvütr sasü Amatachgütavvütr a Yainakünükan sasü Küna a Gütü 
autravvaina sasü Amüknainavvütr a Agülnakan tsük Aliavvütr a Aklüiüküna (2007), Asiavvütr. 
5 Ley N? 26.743 de ldentidad de Genero, articulo 2. 
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Sasü küna bakü travvkan vvakavvak küsa gan vvakatskünavvük gan sasü aliavvütr a 
yamkaankan gan sasü pashtraykan, tsük günyagap sasü asalavvütr atskünsükünükan 
sasü yükatükü. 


VVasa mülül, sasü queer a atachaivvalchüka palalalalak yağükü gütskam chüyü a 
aliavvütr a aklüfükünü yashlüvvün aiüshlükünach, ükün yülücha, kükas yatrankan a 
Afanüvvukach sasü atsgautranavvütr sasü atatra “Q”. Katükaba, tsük gütskam 
vvinadüürnak kücha küumshkütrü, sasü queer a atachaivvalchüka vvakak yaupülyü sasü 
apülavvütr a amünak tsük yamünü, yagayülüchüvvütr sasü aliavvütr tsük apashka a 
agülnakan Yüülna yükatüküpün f/üvvün, yatüvvütr iüvvünina sasü anashliükü a 
agünasnalütr yüülna sasü amüknainavvütr a agülnakan tsük aliavvütr a aklüyükünü 
vvakatskünük küsankala agünianiükünütr yamsamülnüvvütr sasü yatsül tsük sasü 
aklüfükünü. 


Bayakan, vvatüülak pashtray tsük yamkaank cisagülnakan kantül vvakamsamülnak sasü 
alfavvütr vvakatüka yanküvvün. VVasa yülücha, sasü kaasnavvülka “cis” vvasakük “katükü 
akalk” (del mismo lado). 


VVasa kükü, vvavvük kücha traiü yauküknü künaimal yüüina aulalüküna a amkünanakan 
yaina sasü amüknainavvütr a agülnakan tsük aliavvütr a aklüfükünü. datkülavv kaivvuk 
vvasa apülavvütr vvakatüküshlak sasü aklüiükünüka chüyü a küna, anaaya alüchaina, 
chüyüvvavvkanka küsankala tsük küsankalaka yamsamülnü küyüm tsük sasü 
alküfamna, sasü aliavvütr a aklüfükünü gan vvayümalak chüyü a amüknalnavvütr a 
agülnakan akümshalach “amiashchaina” naaya ankalaina. 


VVasa aiükavvütr, dudith Butler (2006) vvasak: “Sasü kataliüfamna yaina aliavvütr a 
aklüfükünü tsük amüknaina a agülnakan vvakavvük tümtüm, sasü küchalatkü a 
yülüchaina: gan vvinaialayalak yaraichü yüüina aliavvütr a amtsavvüla chüyü a küna 
künchü aniülchachka aliavvütr a aklüfükünü chüküyümalak tsük günyagap, kamnü 
bayak, künchü amüknainavvütr (naaya amüknainavvütr) sasü chüküvvümtaaknak tsük 
chüküvvünkashnak ansüka”. 


Gütskam vvatün vvinasüvvük, atük küsüna vvayümalütsgük chüyü a atachgütüka Aliavvütr 
a Aklüiükünü vvüi ashkanavvach, yavvü alkach küsankala a iatkütr tsük yavvü atüülach 
gütskamkan sasü alaniülnatüüla tsük sasü atachkünach a atüüla gulmna 
vvinatsküchanü£. 


Yaina anaayü aivvalcha, vvavvük chüyü a augütavvü a anülüniükünakan küsükal 
vvaichükünak yamnüvva a amaktünavvavvkan tsük akuavvünükan sasü anütsga 
yanankasnü (naaya bakü) chüyü a alünla a atatrülakan aliavvütrka tsük atüüla: vvatün 
gan vvakankalük atsvvana avvachavvütr a akuavvünükan, aivvalchashümtülakan, gan 
asalütraga a amaktünavvavvkan küumshkütrü yachachüvvün chüyü a alanla sasü 
atatrach gulmna vvakagütalmütsü aklüğfükünü. Sasü amapkala vvachamünak kaasna 


6 İd., aniülchach 1 y 12. 
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aniüünanavvütr a aulamnakan (küna a atatrüflavvütr aukünatükavvaukach) sasü vvülka 
achütavvütr küntül vvachamünak sasü achütü”. 


VVee katükü, vvauküchamünak sasü anachamünütün sasü iatkümünü a küsamkünavvütr 
vvakayümalak yanügütalü sasü ayükünavvütr a ampailülakan tsük sasü alkavvütr a 
hormonalkan yüülfna sasü apsapavvütr a yatsülkan (aiüshlükünach sasü 
agülnavvükanvvavv) sasü aliavvütr a aklüiükünü vvül ashkanavvach, aba yachvvanükü 
anügütalavvütr a amaktünavvavvkan naaya aulamnakan$5. 


“Kümaichü vvüyülüavvük sasü alavvütr küchadüpüt 
chüyü a küsamkünavvütr yavvü alanüvvukach, vvü) 
sasükan... vvaukükia autatra küchapsapü 
vvakamyashchak amala amalaina autrankünalnakia, 
vvü) agatskaina, yüüfna sasü askanavvavvütr 
yatsülinakia. Amalavvaulkach vvüyümalak yapkalü 
yüüina sasü yülücha vvüika sasü atkaana achamünach 
yüüina yavvakünatrnakia ay)anüvvukach”. 


Sosa Villada (en Bistagnino, 2018) 


VVee vvayümalütsgak chüyü a aniülchach a)aitravvavvütrnaka 
alaftraka sasü anatatrütün tsük anamkünütün Camila Sosa 
Villada. 


eKüntülchü yavvü küntül chüyü vvavvük paialafyalak 
yanünsü atülalkavvütr tsük a/üyügavvütr? 


Yüülna sasü Atachgütüka Aliavvütr a Aklüyükünü vvalak 
agütalmütsa tsük yüülna sasü 2020, gütskamkan sasü 
Kükaskan a Aliüyürrü sasü Künüka, chüyü a 9000 küna 
vvakamiünyak DNilka atskünsükünaina aliavvüfnaka vvül) 
ashkünavvach. Sasü chüachütr vvayümalal yaina 20 tsük 39 
yüshnaukü. 


7 İd., aniülchach 6. 
8 İd., aniülchach 11. 
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Lohana Berkins 


“Chüyü a küyümka üshgük a abünkanütr, kashlün yayümalü 
mütsa yavvüvvütr kümüma” 


“Kua küvvak afanüvvükach, k"aschak DNlIkia guimna vvasü “yamkaank: 
Kua küvvak Lohana Berkins: afanüvvukach. Ganalavv vvinagüinal 
yatskünüvvün sasü agülnavvütr vvakatüküsüna aklüfükünü. 
Afanüvvukachagüvvü sasü vvampüiyak. VvVinatükavvük” (Berkins 
Mascoloina, 2018). 


VVee vvanasakük sasü aianüvvukach a apkalayatr Lohana Berkins, anashgükütün sasü 
Atachgütüka Aliavvütr a Aklülükünü, asakak abatüchatatr sasü gütüka kaday a 
yamkankka tsük kaday a ayanüvvukach. Ankach Saltaina, vvavvük atashpütach 
aİvvaynaka sasü 13 yüshnaukü yasalü aliavvütrka a aklüyükünü. VVatsak VVünü Shay 
tsük vvayamak sasü asiütsükünavvütr tsük asnala vvakashgüküka yatükanü anaayü 
yünvva sasü Agaya a Autranülavvütr sasü Afianüvvukach a Aklüyükünü (A.L.IT.T.). 
Agüinükünaka tsük amvvüya vvashükütkütük. VVayüshlak sasü atükanavvütr sasü 
Ashümtüfaivvay a Akalüchakan a Aatkaanachkan Apkalaka yüüina Afanüvvukach 
Nadia Echazü (aksaiünümskayfna sasü ayanüvvukach a apkalüfatr), vvavvük 
anaiüchakshlaiütünka sasü VVunu Shay a Anamütachgütütün Diana MAffia, 
ashivvülkünak yüülna atsküchanach a künükan sasü yüshnaukü a 2001 sasü 
Aniülchach a Komunistakan tsük vvashlataknük sasü Amaktünavvavv a Aliamnüvva, 
Aliavvütr a Aklüyükünü tsük Amüknainavvütr a Agülnakanka Aliavvütr a Akshlaivvay 
sasü Amaktünavvavv. Lohana vvaikaamak 2016 tsük vvankayütsük kaivvuk küna chüyü 
a kashta kübashlük yügülna: 


“Chüpü vvakavvak sasü akacha vvinanakütük vvasa yüshnaukü. V/atün 
vvavvük kürr yatsgütashlüvvütr, yagayüvvütr agüinamünavvavvnaka. 
Sasü anüfünfükünavvütr a kürr vvatün vvavvük, küsükal sasü 
ashünchükta/vvay gan kafnayü nakauklük. Kümün akatsüfvvalchach 
kük sasü afün/a a motorkan uvavvük sasü agütsatska. Sasü agütsatska 
vvakaganüküsüna vvavvük ashgüka küsüna yayün)üvvütr sasü küyüm. 
Ka/ivvuk sasü agümgümküna tsük yangü vvafülüük, gan 
vvakauf/tüchkatükük sasü agütsatska a ababayakan vvashkayüküsüna 
vvasa yasuvvün. Agüiü Afanüvvukach Kantül (Furia Travesti Siempre)”: 


Amancay Diana Sacayan 


“VVinavvük atsgülamnach gütüka” 


Amancay Diana Sacayan vvankak Tucumanina sasü 31 diciembreka 1975, sasü 
ci”üvvach a yüshnaukü a alünia, güsük yatsasüvvün vvakakük yamüvvüvvütr künü a 
kaaya. VVakakatük elüm-elümtsümka tsük 15 chainanka Sasü Matanza (VVunu Shay a 
aliatük) yavvüvvün chüyü a yamkaank a güshchü. VVatskünak sasü alanüvvukach a 
aklüfükünü sasü anküchamavvütr tsükvvamüvvak yamüpkalükü sasü aksükünavvütr. 
Sasü günkatüküvvavv, sasü agüinanavvütr tsük güpün auskamala vvaiülaak kata 
yünvvainaka vvashgükak yachamünüvvütr augünülücha tsük yankashnü küsankala 
yasiütsükünüvvütr yatsgütashlüvvütr. Mashl, vvamüvvak yagüinükünü Movimiento 
Antidiscriminatorio de Liberaciön (M.A.L.). VVapkalak sasü INADI, vvakalüchak sasü 
atagülküna SOY amalakanka Pagina/12 tsük sasü auklükshla El Tefe, sasü chüyach a 
atsasükünavvütr anagüvvakan vvanükünak ayanüvvukach a küna sasü Latinoamerica. 


“Küsan vvakaukük yavvü chüyü a ayai/vvayvvanvvütr yafanüvvütrküsüna 
chüyü a yatran tsük vvinafanavvük chüyü a yatran yatsü vvinamüvvak 
yatskünü vvüf küsan vvainavval atsgüfamna vuvinafaftrak atsüshla 
amtraltralchavvütr tsük vuvinamüvvak yankalü chüyü a kaya a asalüfamach 
sasü gütalmünü tsük yatsüvvütr sasü kaaya, yamüvvü yafanüka” (Sacayain 
Lucioina, 2018). 


Diana vvavvük aubanach 2015. Sasü anankalütün vvavvük atragach tsük sasü 
amaktüvvavv a argentinakan vvanavvavvük sasü aubanachka chüyü a aflanüvvukach 
gütskam chüyü a agüngatska a aubavvütr yüüina sasü yüvvün sasü aliavvütr a 
aklüyükünü. Anaaya alüchaina, chüyach a yasuvvün sasü Anütsga a Amaktünavvavvkan 
vvamvvüvvak sasü ankala atüülainaka: ayanüvvukach a aubavvütr. Katükaba, amüvva 
oktubreka 2020, sasü Aliamnavva a Künükanka Aukübalashchavvütr a Atragakan, 
yatküvvünvvavv yanasyüs)üvvütr sasü aniüübayashchavvütr ayainatavvülach sasü 
vvüchaubaka Diana, vvagütalük atraga katük vvaichak sasü atsümnavvak: “agünatsga 
sasü aliavvütr a aklüyükünü”. Ankala gütskam vvasa vvatavvülak asnaksa vvakamünak 
sasü Anütsga a Amaktünavvavvkan atükna küsüna tsük vvauklügütalak sasü gütü 
vvakayümalak yatagavvü amkünavvaukach, amalavvaukach, yasuvvünavvaukach. 


Septiembreinaka 2020, yainainaka atsküchana augücha 721/20205, sasü Anütsga a 
Achamünakan a Künükan vvamshalak chüyü a yalach a apkalakan yüüina ayanüvvukach 
a küna sasü Aniülchach a Kavvulkakan a Künükan. 4atkülavv vvasa gan vvavvük sasü 
chüyach a aiaitravvavvütrka ayanüvvukach a yailach atükna, vvanakashnük yamtsavvülü 
sasü amtsavvülavvütr küsükal sasü atachgütüka ailanüvvukach a yaiach sasü Ashlach 
gulmna vvakavvü chüyü a gütalmünü alama yachamünavvü. 


Cupo Laboral Travesti Trans 


Sasü atsküchanaka Anütsga a Achamünakan a Künükan vvatskünak 
tsük vvamükshlak sasü achakautsatütr a küchüshükan sasü 
günkatüküvvavv vvaykaanak sasü atsavvütr a alatrakanka 
ayanüvvukach. Sasü amküncha gan vvü) vvagüülünak chüyü a kaya a 
apkala a iatküvvünvvavv tsük atükavvavvütr, yagap vvataka atnümütsa 
sasü aniüükülcha, agayülücha tsük agaya sasü apashkak a asnala 
vvakamünügüinük sasü gütü a katüküvvavv: 


o “Sasü alaftra a atsavvütr alanüvvukadı a künainaka 
vvagüshüshlak sasü amülivvashlauchavvütr, aubauchavvütr tsük 
atsyütsavvütr a küsamkünavvükan chüyü a düpüt a aniülchach 
sasü künavvavvkan tsük sasü amshalavvütr”. 


o VVanüshpütak alaitrakan a trayü yayanü sasü achkautsatütr a 
küchüshükan sasü günkatüküvvavv vvanmünak sasü 
anüshpütavvütr vvasa amsamülnavvütr vvakayümalak chüyü a 
alaitra a ansükatükan yaina gütr tsamatskü katr (35) y maalü 
tsamatskü (40) yüshnaukü alamakan”. 


“ “Sasü katüküvvavv gütalmünakan gütüka tsük iatküvvünvvavv, 
sasü bakü atülülkavvütr, sasü apkala a iatkü tsük atükanakan, 
sasü aungüvvavvütr, sasü gütalavvavv a künavvavvkan, sasü 
anümskü asnanümskavvavvka, sasü autakmavvavv tsük aivvalcha 
a aukütsalan vvakayümalak yagütalü yanügütalüvvütr 
ağüshlükünavvütr a aukünamküna sasü atkasüvvala a apkala”. 


? Sasü aliatükka Chubut, Santa Fe, Rio Negro, Chaco tsük Buenos Aires vvakayümalütsgak sasü 
atachgütüka yafach a apkalakan a afanüvvukach yüüina aniülchach a kavvuikakan, katük vvüika 
Buenos Aires tsük Santa Fe vvakaumshkütrük atachgütavvütr yaaina 2019 tsük 2020 vvüfkakan. 
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Atükana tsük aklülükünü 


Yüüyfna sasü atükana, aifnachümüch, achatatrü, amkautsatalvvay vvakakünshak 
alaitratatrach günkatüküvvavv, gütü tsük küyüm a alalalalatr kaivvuk küna. gütskam 
vvamvvülkak sasü ailanüvvukach a akuatükanü Susy Shock: “Yüüina sasü atükana 
kashlün yavvü aivvaüncha yüüina anaayü yamnüvva vvakatnük, yagap, sasü iüvvünka 
sasü agayülücha” (Shock Lunalina, 2016). 


“Yo, reivindico mi derecho a ser un monstruo 
ni varön ni muler 

ni XXI ni H2o 

yo monstruo de mi deseo 

carne de cada una de mis pinceladas 

lienzo azul de mi cuerpo 

pintora de mi andar 

no qulero mas titulos que cargar 

no qulero mas cargos ni casilleros a donde encalar 
ni el nombre iusto que me reserve ninguna Ciencia 
Yo mariposa afena a la modernidad 

a la posmodernidad 

a la normalidad 

Oblicua 

Bizca 

Silvestre 

Artesanal 

Poeta de la barbarie 

con el humus de mi cantar 

con el arco iris de mi cantar 

con mi aleteo: 

Reivindico: mi derecho a ser un monstruo 
ique otros sean lo Normall”"” 


10 Amgayaucha a aichüküna “Yo monstruo mio”, Susy Shock (2011). 
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“Kua, vvüuklümütsük gütükia yavvü chüyü a güpünütr 
gan pashtray gan yamkaank 

gan XXI gan H2o 

kua ansakia a güpünütr 

p üchvva chüyüvvaukach atsümshlakia 

lülga a iatial yatsülkia 

anautatrütün anpasnalakia 

gan vvügatskük kücha atüülakan yatachkünüvvütr 
gan vvügatskak kücha kününkala gan küürü mükna ya)akü 
gan sasü atüüla a apsüpach vvüukükmünülak ükün Ashümta 
Kua kümümü a kütsa sasü vvakamkanvvavv 

Sasü mashlvvakamkanvvavv 

Sasü augütavvakanvvavv 

Gülman 

Atütkabalta 

Shalülü 

Atükanakan 

Amgayauchak sasü shalülü 

Sasü chüshgü amlüvvakia 

Sasü yakak amlüvvakia 

Aiainüchakia: 

VVüuklümütsak: gütükia yavvü chüyü a güpünütr 
iAnaayü guilmna vvakavvü augütavvakanl” 


Alfavvütr a asalavvütr 


Sasü aliavvütr a asalavvütr vvakavvük sasü küsankala, yainaina sasü kauchü 
vvinatügüvvak sasü künavvavvkan sasü apashkak a alaivvütr a aklüfüküna vvakamünak. 
Sasü Atachgütüka Aliavvütr a Aklüfükünü vvamshalak aniülchachnaka 2 sasü aliavvütr a 
asalavvütr vvakalüshlükünak, anautsatükünaina, sasü amküshla, yağüchü a küsankala 
tsük küsankalakan. 


VVinaivvalchalavv sasü aliavvütr a aklüğükünü atsküchanach atsüktsavvükan (sasü 
aupashtrayach tsük auyamkaankach) guimna vvinakshlü sasü aliavvütr a asalavvütr 
kashlün autravvach sasü kününkala tsük atskautsatüküna vvinasüvvük sasü chüyach a 
aliülnach: küsankalainaka anautsatüküna, sasü kaday a pashtray cis vvakamküshlak 
amshalach a amküshla kainayü palalalalak yautravvü naaya yatüchakautsatü 
amküshlaina “auyamkaankach”. 
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Aniülchachnaka, sasü kaday a yamkaank a cis, kavvulkan, chükasalak aliavvütrka 
yainainaka asnayüyüpükanvvavv tsük küsankalaka yatügüvvütskü gan vvakaksailak 
ayüyügavvüvvavv gan ankalakan künaütr a tralü, yatsaina sasü kauchü sasü alücha a 
yatsavvütr auyamkaankach, katükü yamnüvva a kavvulkakan gütskam sasü katükü 
ayvvay, chüküuklak kücha tsümnavv tsük, aiüshlükünach, abaiauchütr. 


VVinaialalalak yaivvalchü yagap vvakatütr künüchü yamkaank a güshchü, pashtray a 
güshchü tsük anamküchamach gan vvakagüinak sasü aliavvütr a achakautsatütr 
amshalach tsük vvakasalak yainainaka küsankala a atsküchanakan: kaday a pashtray a 
güshchü vvakaküchayagük yautsgü amküshla atrachach “yamkaankka a güshchü”, 
naaya kaday a yamkaank a güshchü sasü vvakagütsatsküka yagülvvü sasü futbol naaya 
anaayü agülvva autranach sasü kalchü. 


Anatükavvütr yakünükan a apashkak 


Künüchü vvinaivvalchük sasü aliavvütr a aklüfükünü tsük amüknainavvütr a agülnakan 
vvakatüküshlak sasü küchatsüpü küyüm sasü apashkavvavv, vvinatavvülak shünana sasü 
atülvvaicha a aklülümavvülavvükan vvatükanan autranavvülna sasü yakünü: sasü 
“augütavvükanvvavv a yakünükan” vvakak yatach chüyü a pashtray tsük chüyü a 
yamkaank a apashkagülnakan a autranach sasü amshalavvütr a pastrayvvavvkan tsük 
chüyü a bayak a apsüpach, sasü atükügatavvütr. VVavvük yasü, sasü yakünü a 


achakautsatütr vvamkavvulshlak chüyü a püshchüpvvavv “x” aagatrka chükatüküshlak 
sasü atüülach “yakünü a achaui”. 


VVasa küchüshü a yakünükan yagap vvasiüsian sasü achakautsatütrka kaday a 
yagüülülürrü, mükna sasü “yaküna a gama” vvatachkaunak sasü aukaunüvvavv tsük 
sasü anütsga tsük sasü küchaina sasü atüküshlak (yamkaank tsük aagatr) 
vvakamtülchak sasü. 


Katükaba, “sasü yakünü” vvavvük chüyü a amshalavvütr a küchachvvanakanka 
ayainagüsach a künavvavvkan tsük amshalavvükan, agüshach sasü achamünana a 
künavvavvkan, amavvülavvükan, atachaulamakan, amünachkan, amshalütavvülak a 
aulamnabünkan, vvayününün sasü chüyükanvvavv aflanavvütr a künavvavvkan tsük 
amavvülavvükan kürrapülachavvaukach tsük yamnüvva. 


Amüvvavvülna, tsük yamükshlüvvütr sasü apashka a alalülalütrvvavv vvakamünak yavvü 
yakünü, nakaiüchak sasü yakünü, apashkaina. Gan kümün chüyü a vvülchüyütr a 
küsankala yalaitrüvvütr sasü aklülükünü, sasü agülnakanvvavv, sasü yatsülkanvvavv tsük 
günyagap kümün chüyü a vvülchüyütr a küsankala yatüküshlüvvütr chüyü a yakünü, 
gütskam gütalkan nakafalayalak yaugüvvü vvül aiaitravvavvütr küsüna a alaitrakan tsük 
sasü küna vvinashkayavvük. 


Atsüktsavvükan, vvakamünün küsankala a katalaitra a atsküchanakan, atükügatavvütr 
tsük akashlavvütr. Katükaba, kantül vvamünan sasü ch”üvvachka “augütavvükanvvavv” 
tsük tsüpü a yasuvvün, vvauigük sasü künavvavv a atütk. 
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Alyavvütr a kaya tsük apashkavvavv 


Yüülna vvankalak ükün yüshnaukü, tsük sasü aumshkütran a augütükan 
alaitravvauchach yübalay tsük yübat küyümka autranaina sasü atskünavvütr sasü kaday 
a yamkaank a gütü tsük kaday a aianüvvukach, sasü atükügatavvütr tsük yakünautravva 
vvakaukün yasiüsfü sasü yakünü apashkaugütauchach. VVinaivvalchak ükün 
atskautsatüküna. 


Yagap künüka anütükach tsük atüküshlach yatravvka apashkak a amüknalnavvütr a 
agülnakan tsük aliavvütr a aklüfükünü aagatrna tsük aba aagatr, sasü yatran 
yakünautravvach yagap vvakanütükak elüm-elümtsüm aagatrna katük aba yatravv, künü 
“atükütranach” yaina yatravv aagatrnaka autrana a kaasnakan vvakatsküchanak 
yakataiaitrü kaivvuk a kata (naaya gan yankalü), küna vvülka vvakaiaitrak tsük 
vvakayümalak chüyü a asüüvvül a yakünükan sasü kauchu gan vvakakataiaitrük, yaina 
tsüpü anaayü a atsküchanakan. VVavvük yasü, atüküshlaka alüshlükünavvütr, sasü 
tsüpüvvütrka alalaialatrvvavv vvavvük kümaichü amkashlükütr: vvinaiüchak yakünüka 
auklünütükach, vvülyakünkan, atsgükünakan, tsüpükünükan tsük kücha tsüpü. 


Ankalaina, £pinaialalalak yatrachü gütskam yakünü sasü agütska a achaul, aksala tsük 
amütsgükünavvavv aiüshlükünach künaifna gan vvakayümalak chüyü a autravvaka 
yakünkan yainasasü? Ünchalüi küsüna, asüvvak a agütskan, akütach, zvvakatükak 
aniülchach yüka chüyüvvaukachka küsan vvaiükük gütskam künü? 


Yabayüvvütr, vvinagütsatskük yasüvvü kücha chüyü a yülücha: sasü künü yagap 
vvakavvük sasü yakmnüvva mükna vvatavvülak agülvvaina sasü aksala a apkala. 
Künashümtülatr a argentinakan Elizabeth elin (2010) vvasak: 


“VVavvük iatkü yüüyna yatkümünüka a yatsülkan, 
aivvalchavvakan tsük künavvavvkan, sasü vvüilküna 
vvachvvanakük alüshlükünavvütr sasü asüüvvül a 
künavvavvkan a aivvayvvanvvükan, asüüvvül vvakamshlanak 
tsük yalülauchü sasü agatskavvavv tsük vvakauküknak sasü 
agüülavvavv a akalüchakan tsük amütsgükünavvavv yüülna 
sasü anaayü, asüüvvül vvakakük aklüifükünü tsük 
atsümtavvütr. L..) sasü ayanavvütr sasü autravva a yakünkan 


sasü vvakam amala vvakalülük sasü achvvana 
yamkalashgüvvütr tsük yakalüchü sasü akavvavvütrka 
tsüpükan a yamnüvva a alkülamnavvütr apashkak a 
aniülchach tsük künü a atükü, vvee gütskam 
asiütsükünavvütr yainashlakan a atsküchanakan naaya 
akavvulkanakan, guymna vvakamkalashgü sasü yatsüka 
atsküna tsük aiüshlavvütr a künalürrükan”. 
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Kanak gulmna vvakavvü sasü aniülchach tsük küna a atükü vvinaiüshlükünak, sasü 
düpüt a amkala chüküvvak sasü achüülchavvütr a katükükan sasü apkala a aivvaykan 
tsük aksaila aklüfümavvülavvükan vvakauklüiükünak yüülna sasü kaday a yamkaank tsük 
kaday a ayanüvvukach. Yaiüshlükünü sasü atülvvaichüka apashkavvavv a yakünkan sasü 
akünüyürrünavvütr a aiükavvütr a yakünkan vvavvük yainamü chüyü a apshla a 
abachamüna tsük yapkalü küsankala a gütütr sasü yak”anavvü sasü günkatüküvvavv. 


Aliavvütr a ashümtüla. Sasü queer a atachaivvalchüküna 


Chüyüvvaukach sasü aniülchach a achmülach yüülna sasü yasuvvün (tsük kücha tsüpü) 
vvakatüküshlak vvaktsümtatr gütskam “Aliavvütr a Ashümtüla”, ak”anauchakan atüülach 
“Yamkaank a Ashümtüla”. VVinağüchüshlak chüyü a atachümküna a vvünmakanka 
aktsümta a atükanavvütr vvamüvvak ükün atük a europeokan chüyach tsük yaukün 
Estados Unidos yaaina sasü yüshnauküka 1960 tsük 1970. 


Yak”anavvüka vvamülülnak chüyü a yasuvvün a atsüktsavvükanka atnükünavvavvütrka 
augüchakan a gütü mükna sasü atatrülavvütr a kavvulkakan vvagüshüshlal sasü 
achkülfna a küya tsük chüyü a akalchakan atachümkünaka gütü a atsgükülcha a 
künaütrkan, aulamnabünkan, künavvavvkan tsüka amavvülavvükan. Sasü atüülach 
“ak”anauchavvütrka 60”, akünsach gütskam bayak a amiashcha sasü P”üchach a 
Achkühna a Küyümkan, vvakalchüfak a künavvavvkan tsük amavvülavvükan 
yagayülüchüvvün sasü anütsga, sasü amshalavvütr, sasü augütavvü tsük 
asiütsümtülcha, yatnüvvün sasü “Agünütsgavvütr” gütskam türatüra. VVaniüükülchal 
sasü atsgülamnüküna a bayak a kolonialkan, sasü agayü amka sasü autakmavvütr tsük 
sasü statu quo, sasü amavvülavvütr a künayainavvükan anütsgümtülchakan tsük, yüülna 
sasü kaday a yamkaank, sasü agayü amka sasü anütsga a agülnatrkan (Bellucci, 
1992). 


“.... 


Sasü akünsaka sasü aliavvütr a ashümtüla vvavvük katükükürr sasü atüülach “p”üchach 
a mavvül a auyamkaankatr”"" anaklüfükünach sasü amshalavvütrka asnala a 
asiütsükünach yamkaankka vvakayümalal sasü ansavvütr yatükanüvvütr kaaya a 
küsankala yankalüvvütr a aukünapkala tsük vvakamüvval yasalüpün yainaina agüchakan 
a asnaksavvütr a amavvülavvükan, katükülna sasü atsküliücha a atsgülavvavvütr 
auyamkaankatr sasü ashümtakaukaunavvütr tsük sasü chüachüshümtülavvütr. 


VVasa mülül, düpüt a asüvvak vvakamüvvak yachmülükünü sasü amkünapüla: Simone de 
Beauvoir vvatatrak “Sasü p”üchach a agülna”, Kate Millet vvatsasükünak sasü atatrach 
“Aukünamküna a Agülnakan” tsük vvalak ayükavvütr a autakgüchakan gütskam sasü 
“Anütsgümtülchach a aupashtrayach” nayaa sasü “auküna a agülnakan”, dean Scoot 
vvanamtsakük sasü ashümtakaukauna sasü aivvalchüküna “aliavvütr”, vvamvvülkak sasü 
asach “yüvvülkünakan vvavvük aukünapkalakan” yaiüshlükünüvvütr sasü kaday a 


TI Sasü chüyach a mavvülka yamkaankasnala vvamügünak bayakanka atachpatakayüshnaukü XIX tsük 
vvayainak apkülchapün yakatükü sasü gütü a atsgach vvülka sasü kaday a pashtray, gütskam sasü 
alavvütrka sasü yamkaank sasü angüvva a amshalach kaivvuk a nüvvülkan, sasü akachaka anatsküchana, 
yaina anaayü. 
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yamkaank sasü kalkal kavvulkakan, yaina tsüpü anaayü. VVasa vvavvük sasü 
yak”"anavvüka chüyü a aivvalcha a asnalatr, tsümnavv, achamünanaina a künavvavvkan 
tsük aukünapkalakan vvayümalak -tsük vvayümalak- shünana, asiachülücha tsük 
amkasiachülücha, tsük chüyü a küchamküchamüla a achmüla a atachaivvalchakan 
vvagüinak yaknauchü yüülna amala küsüna. 


Sasü amüvvavvütrpün, sasü aliavvütr a ashümtüla vvakayainak sasü anütükavvütrka 
chüyü a aklüyükünü a apashkach, sasü atükanavvütrka chüyü a atsküliücha yüülna sasü 
kaday a yamkaank (Belluci, 1992). VVankashnal yanamtsakü sasü agayülücha a 
kavvufkakan sasü amiashcha sasü apashka a agülnakan, sasü kaday a yagüülü)ürrü 
gütskam küsamkünavvütr a aukünapkala, aulamnabünkan, künavvavvkan tsük 
amavvülavvükan, sasü amükshlavvütr sasü apashkak a ayüyügavvütr autatrach sasü 
aliavvütr tsük sasü apülavvütr a agülnakan apkalaka, sasü günankauchavvütrka 
alafirashümtülakan tsük “achvvanükasnala” atranach sasü agülna akümshalach sasü 
yankü, tsük chüpü kücha yülücha. 


Yagap vvatrachük achvvanükan sasü auklütsgavvütr tsük vvül atskünsavvütr sasü kaday 
a yamkaank a yatsül: sasü apashka yaina apalük tsük agatavvütr tsük atsgükülcha sasü 
gütü a agülnakan, tsük agatütrkan (Belluci, 1992). 


VVavvük vvasa yüshnaukü vvakatük sasü chüyach a aumshkütra a augütavvatrkan 
abalayavvütr a yainakünükan: Küna a Autranach vvaugünak 1979 sasü “Afo 
İnternacional de la Mulfer” tsük vvatsgükünak sasü Convenciön lInternacional para 
Eliminar todas las Formas de Discriminaciön contra la Muiler (CEDAVV). Güsük 
p üchtsamatskü yüshnaukü mashl, sasü Asiütsükünavvütrka Ashlach a Amerikanoskan 
vvatsgükünak chüyü a alkach a aliatalükan, sasü Convenciön Interamericana para 
Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Muier (Convenciön de Belem do 
Para) tsük 1995 vvainakünüchak sasü IV Atsküliücha a Küyümkan yüüina sasü 
Yamkaank Belifingna, chüyü a ankalatrağü aba akaasnashlavvak yüülna sasü 
yayvvayvvanvvütr a yainakünükan sasü yatskünavvü, chüyach a yasuvvün, sasü gütü a 
yamkaank gütskam küna a gütü. 


Küsankalaka a katükütska, sasü achmüla vvasa a ayükavvütr a yatsül tsük aivvalchüküna, 
aniülchaina sasü yamnüvva a chüachüshümtüflavvükan, vvakakünsak anaayü 
ayükünavvütr vvakagayüyüchak chüyü a chüyach tsük chüyükan a atülvvaichaka 
“yamkaank”, VVasa alükavvütr, sasü asnala aktsümtach gütskam “yamkaankasnala a 
aigüma”, vvashlavvülak yanüstatnü sasü achmüla a atachaivvalkünakan ashlüshlkünach 
yüülna sasü yasuvvün tsük yavvachükünü sasü aniülchach kata sasü apülavvütr a 
amünach, sasü aklülfa a atsülfachachak, künükan, sasü künükanvvavv, sasü 
amüknainavvütr a agülnakan, yaina chüpü anaayü a ampashkatr vvakagüsak sasü 
yamkaank a aiaitra. 


VVavvük yasü, vvakünsak gütskam asiüsfia sasü asnala a iürrümtülchakan kaday a 
auyamkaankatr, bakü gütskam amkatavvülavvütr ganalavv yatükünüvvütr sasü 
yachüniüchü yaina atsüka kaya yüülna sasü aktsümta a atranamkünavvütr, yüülna sasü 
gülmanchaltsavvavv tsük bakü yüülna sasü kauvvikakan. 
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Kaasna sasü kaday a ayamkaankasnayla, amshalütsak sasü akautsatükünavvütr, 
vvakünshak sasü tapayü a ayamkaankasnala, autatrach sasü agüsülaka sasü 
koloniakanvvavv (dabardo Velasco, 2013). 


Sasü “ch”üvvach a ayamkaankasnala” vvayümalak yak”anavvüka Estados Unidos tsük 
vvaulülünak sasü tapayü a yamkaank a alaitravvavvütr, kataytsüm, atsüfachachak tsük 
aniülchach a kavvulkakan gan vvakatskünavvük küsa achmüla a atachaivvalchükünakan 
vvakakautsatükünak kaday a yamkaank, apüflavvütr a yaina, apashkagülnakan, 
aivvaytaütr tsük chüachüshümtaivvaykan. Yagap, vvaiüshlükünak gütskam chüyü a 
aniülchachka a atachaivvalchükünakan sasü atülvvaicha yüka sasü aflanüvvukach 
vvanütükak chüyü a yatsgütashla a amküna kaasna sasü kaday a yagüüüülürrü (Clarke, 
1988). 


Sasü lina a Amerika, sasü aliavvütr a ashümtüla vvakaiaitrak chüyü a atachümküna a 
vvülfchüyütr agüsach sasü fürrakülchü a aivvaytaütrkan-künükakan vvakatavvülkülchak 
sasü chüachükanka sasü atük a latinoamerikanokan yaaina sasü atachyüshnauküka 
1960, 1970 tsük 1980. Sasü auklaka künalürrü, aniülchach gütskam aliavvütr, 
ayüyügavvütr tsük sasü günkatüküvvavv vvakalaitravvül sasü kaday a yamkaank 
vvakamüvvak yanakütü atralach, amtsavvülach aniülchakan sasü amküchak asnaflaka 
yamkaank sasü aliatalü. 


Anautsatüküna vvavvük sasü asiütsükünavvütr, sasü yüshnaukü 1981, sasü Chüyach a 
Aukauna a Yamkaankanka Amerika a Latina tsük sasü Caribe Colombiaina vvautatrak 
chüyü a ankala a tralü sasü atsüktsavvütrka sasü yamkaankasnala a latinoamericanos 
tsük vvamtsavvülak sasü iüyüm yüülna sasü aukaunü vvakamüvvak yachamünüvvütr 
Argentinaina yatsaina yüshnauküka 1986 tsük kük 2020 vvakachamünükük 35 
atsüktsavvütr a yüshnaukü. 


Sasü yashkanchü yüshnaukü, tsük gütskam ashpütküka kaaya a küsankalaka 
yanükünü aktsümta tsük sasü alaitravvavvütr a ashpütkach, sasü atüülach “Sasü 
Yamkaank a Ashümtüla” vvakavvak yalanüvvün kayaka yalüshlükünüvvütr yüüina 
apashkak a angüvva tsük vvee yautakü sasü “amtauklavvütr” kayaka a apsüpach 
yamkaankan. VVasa küsankala, yüüfna sasü yüshnauküka 80 vvakaknauchak sasü 
ashümtüla yüülna pashtraykanvvavv, sasü bayaka yagüntükü sasü atüülach “kaday a 
pashtraykanvvavv a anütsgümtülchakan”7”. 


VVakam amala, sasü aliavvütr a ashümtüla vvakaukaunük chüyü a agüinak 
atachümkünaka alünia aklüfach chüyü a asnafyak vvagayülüchak tsük vvashlüvvülak 
kaaya tsük apashkak a küsankala yakshlüvvütr sasü küyüm. 


72 Gütskamkan Michael Kimmel, “sasü anasakavvütr a anütsgümtülchaka sasü kaday a pashtraykan vvavvük 
chüyü a kaday a pashtray sasü anütsgaina, chüyü a kaday a pashtray a anütsga. VVinakatükük sasü 
pashtraykan yavvü kalchü, asgüch, güülü, gütalütr tsük vvasnaksükünak auküna. Sasü vvül anasakavvütrka 
pashtraykanvvavv vvinachmülün kaday a amavvülavvütr küsüna vvakanmünak anütsga chüyü a kaday a 
pashtray vvakayümalak yüülna anaayü, tsük sasü pashtray vvakayümalak yüüina sasü yamkaank”. Yüüina 
“afanüvvukach a agüngatska, auksa, anümska tsük aiüchaba sasü aklüiükünü a pashtraykan” Valdes tsük 
Olavarria (atach) 1997, pag. 51. 
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Sasü achmüla a atachaivvalchükünaka AQudith Butler, avvaichachükünatr a 
norteamericana vvinasüvvük tsüpü a yasuvvün sasü balay a atachatatrach, 
vvakakautsatük chüyü a chül anasakükan yüüina sasü angüvva. Sasü vvashlavvülak 
yagayülüchü kaivvuk sasü kaasnaulama vvakamtsavvülatr sasü apashkak a 
yamkaankasnala yaaina ankavvüka. VVatrachük sasü atükak a anütükakan sasü 
atüülach “queer a ashümtüla”, chüyü a atsküchanakan aktsümtashümtülakanka 
aktsümta a atükanavvütrk vvashlavvülak yampaifü tsük yamüshlü sasü atak a 
alalaialatrvvavvka sasü aliavvütr. 


Sasü “achaul” sasü queer a ashümtüla achmülach Butler vvavvük sasü atüülach 
atachaivvalchükünaka sasü achamünavvavvka aliavvütr. VVavvük yasü, vvanütükütr sasü 
kaday a yamkaank a aliavvütr tsük kaday a pashtray vvavvük sasü auklümkünavvütr a 
agüinamünak tsük atsgüfamnach sasü amküna a kürr vvakayümalak chüyü a 
amiashcha aulü sasü yatsül tsük sasü küna a aivvalchavvütr. Sasü yügüpün atülvvaichü 
vvamtsavvülak sasü küsankala a ayiüniakan vvakaukaunük sasü aliavvütr gan vvakakshlük 
asach auklümküna, vvakagütalmütsak anaayü tsük kaaya a küsankalaka yamsümülnü 
aklüfükünü tsük agülnakanvvavv a anapalükach yavvü alaitrach. 


”. a 


VVasak “Deshacer el genero”: “Sasü aliavvütr vvavvük sasü küsamkünavvütr yainaliinaka 
kauchü vvanükünak tsük vvankavvükanak sasü alükavvütr sasü pashtraykan tsük 
yamkaankan, katük sasü aliavvütr iatkü palalalalak yavvü sasü yamvvütr yainainaka 
kauchü asach alücha vvakagüntükak tsük yagünankavvükanak. İ.../ Künüchü vvinasüvvak 
sasü aliavvütr agayülüchaina naaya ayülüchagüpünvvütrka aliavvütr naaya sasü aliavvütr 
a auklala, vvatün gulmna vvakavvü “aliavvütr a ayfanüvvukach” naaya sasü “aliavvütr a 
agüsa” vvinashlak vvatün ashlavvülkünach sasü aliavvütr vvayümalak chüyü a 
küsankalaka yasnalükünü kainaaka atravvkan a ankavvükanach” (Butler, 2006). 


Anaayü akalk, atükanaka yagap vvashpütkak a achvvanakan yüüilna sasü ashümtüla a 
achmüla a aflanüvvukach tsük sasü vvakam amala vvaukaunük yügüka sasü 
agüinamünak ayülüchagüpünvvütrka sasü aniüchach a aukünapkala “yamkaank” tsük 
“Vvvülkünaka yamkaankasnala”. 
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Yakshlü yatütkna a kaaya: sasü aliavvütr a kaya 
tsük apashkavvavv 


Chüya a kayakan vvavvük chüyü a kaya, chüyü a yamnüvva yüülna mükna yakshlü tsük 
yakshlüküsüna yankalüvvün tsük yavvüvvün anaayüina. Künüchü vvinasak aliavvütr a 
kayakan vvinafüchak chüyü a küsankala yakshlüvvütr sasü alküfamna yaina küna 
yanapashkü küsa sasü apashkaka aliavvütr naaya yachaunü küsankala yavvü sasü 
künavvavv. 


Sasü agüvva, angüvvavvütr küsüna, sasü yalücha tsük yagap vvinasatr yagünüktsümtü 
naaya yatnükünüvvü vvagüsüshlak kayakan a atütükanach a amavvülavvükan kük, 
gütskam vvinashlak vvasa yatsa, gan vvakavvük ansalatkü, abagülmankan naaya 
agünügatskach. Sasü amkaina, vvakasalak sasü küsankala vvinashümtüfak 
yashkanavvü sasü küyüm. VVavvük vvasa sasü atachatatra kücha a amkünanakan 
gütskam “vvauyalak gütskam chüyü a kaday a yamkaank a güshchü” naaya 
“yütsaulnaka kaivvuk düpüt a pashtray kantül kümün chüyü a düpüt a yamkaank”, 
vvakaukükshlak künchü vvamütsak gütskam Yatkü künavvavvkan, küntül vvayümalak sasü 
ayalalalatrvvavv yamkünü tsük, bayaina, kaulchü vvayümalak sasü anütsga tsük kaulchü 
bakü. 


Sasü aliavvütr a kaya vvavvük chüyü a aniülchach yüüina sasü avvachüküna, chüyü a 
atravv a kaasnatütk vvakanakashnak yavvachükünü küsa vvakapkalak sasü 
akautsatavvütr a künavvavvkan, sasü kaasinatüna tsük atskautsatüküna künüchü 
vvinalkalamnavvük anaayü. Katükü kürr, vvasa kayakan vvakük yavvütr 
yayülüchagüpünüvvütr sasü günkatüküvvavv tsük yatükanü kaaya tsük küchalatkü 
atsküchana gulmna vvakasglüvvülü chüachü katüküvvavv a aniülchach. 


Yakshlü sasü alküyamna a künavvavvkan vvasa kaya vvanashkanak: 
ə Yatskünü sasü anütsga a alkülamna yaina sasü aliavvütr. 


ə Yanapashkü küsa vvasa alküfamna vvakatüküshlak atsüktsavvükan tsük 
vvakavvük anütükükan sasü küna. 


ə Yapshlü küsa vvakagüsak tsük vvakanütükak sasü ayainagüsach a künavvavvkan 
tsük vvagüsak anaayü alküfamna a künavvavvkan gütskam sasü aniülchach, 
künü, yüshnaukü, amüknainavvütr a agülnakan, atachaulama, aliavvütr a 
aklülükünü, anaaya. 


Sasü aliavvütr a kayakan vvanapashkak akalüvvavv kük, atsüktsavvükan, sasü kaday a 
yamkaank tsük kaday a afianüvvukach vvakayümalan iatküvvünvvavv günkatükü sasü 
alavvütr sasü angüvvavvütr, sasü amaktünavvavv, sasü iatkümünü, sasü alüshlavvütr a 
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Aliavvütr a kaya tsük apashkavvavv 


aukünapkala, sasü apkala tsük chüpü anaayü gütü achvvanükan. K”aschak vvakam, 
atachgütüilna tsük yavvütr a augütavvütrkan a amütsashlak, tsük gütskamkan sasü 
aliatalü vvakaiaitratr, sasü aniülchach a künavvavvkan yüka gulmna vvakavvükünkü, sasü 
yüshnuakü gulmna vvakayümalü, yaina anaayü aulütavvülavvütr, aialalalatrvvavvpün 
achmülaka vvakagüinak yavvüvvün apashkak sasü atravvinaka a pashtray. 


Ükün a yasuvvün vvümüchkünak naayü kümüsak... 


“Sasü kaday a yamkaank gan vvakatsgütashlak sasü amküshcha” 
“Müvvak kücha anügatskükan” 
“Mükna kashlün kaday a yamkaank, kashlün gayü” 
“Sasü vvaknüka sasü yaivvak” 
“Gaala, sasü vvayümalak yamünüka sasü güshchü) kaivvuk amala” 
“Sasü kaday a pashtray vvakayümalak achvvanavvavv” 
“Sasü vvapkalak kaivvuk amala tsük sasü vvaukak sasü aivvayna” 


“£Küsa nümümaanük akpala küma sasü anküchavvütr” 


“Sasü gan vvaulatkük, gan vvamütsak” 


” 


Sasü atachatatra ankalach, sasü auklümkünavvütr, sasü “ayükavvütr a kavvulkakan 
agüsach kaasnatünü tsük autüshka, vvankavvükanük küsankala yakshlüvvütr tsük 
yaktünü sasü küna. vvasa gan vvamünak vvülka sasü asach naaya sasü achünl)üchavvütr 
a amkünanakan, vvaiütak sasü yamnüvva a apkalakan, yakünükan, amavvülavvükan, 
angüvvakan. Yasuvvünina, vvakayümalak tsüpü amiashcha vvakashkalak chüyü a 
atsküchana naaya chüyü a alülüküna. 


64 


Sasü dgütü ka 


5 /aynakan 

Yauklülaatrünü achamünana küsüna yüüilna chüyü aliavvütr a kayakan vvaniütsaknak 
yatsgükünü chüyü a alükavvütr kücha tsümnavv tsük künavvavv a apashkavvavv, 
asalavvütrpün tsük achvvanavvavv. VVinatsgük, anautsatükünaina, sasü kaday a 
yamkaank a alüshlavvütr tsük kaday a alanüvvukach sasü yamnüvva a aukünapkala. 
£.Kantül vvakalalalalak yanatsküchana? £Künchü mününün vvayümalan sasü kaday a 
yamkaank a iüchü tsük ailanüvvukach sasü aukünapkala a achmüla atüknaka? 
gKünüchü kaday a yamkaank kününkalaina a atsküchanakan müktsümtak? 


Sasü küsankala yankalü aukünapkala, yapkalü, yanükünü aktsümta tsük chüpü kücha 
anautsatüküna, vvayügüshlak atütükanach sasü pashtray a kaya. Sasü kürrina, tsül 
vvaulua sasü asnala a agayü tsük yatran yamkaankan, vvakanükünak alünia. Dora 
Barrancios, künavvavvshümtatr tsük anauitüchüvvüchütün, vvanamtsakük sasü 
Atachgütüka Yaniach a Yamkaankan (anatskünach 1991) gütskam chüyü a ankala a 
traiü sasü atükanavvütrka sasü gütü a aukünapkalaka sasü kaday a yamkaank: 


Sasü aivvalcha tsük avvaichachavvütr yüülna sasü aliavvütr a kaya tsük apashkavvavv 
vvakatranümkünak achamünanalna, ankalaina tsük asnala vvasalak sasü üpatrna tsük 
anaayü yamnüvvaka apashkak a küsankala. VVasüvvük asiütsükünach vvakaugüvvükünak 
sasü agayülücha a ankalabatr, yamnüvvaka a akamgülach tsük achüniüchavvütr 
vvakachük yashgüküvvün ailanavvütr sasü künavvavvkan tsük sasü aukünapkala. 
Abaflayna a apkala a yatsükan tsük agüinükünakan, sasü aukaunü vvakankalak kaivvuk 
yüshnaukü yübalayna atükka, sasü Atsülsa a Asiachülüchü, sasü asnala “Bakü chüyü 
atüla” naaya sasü Atachapkala a Künükan sasü Aichükütsürma a Gütü a Atachgütükan, 
Gütala tsük Afmayabakan vvakavvük ükün anautsatüküna vvasa. 


Sasü Micaela a Atachgütü Augücha 27.499 vvamshalak sasü agüülünavvütr a 
akülchakan aliavvüfna tsük ayüyügavvütr aliavvütr a anünsa yüüina kaivvuk küna 
vvakashlmülükünak sasü kününkala a kavvuikakan, sasü Anütsga a Achamünakan, 
Amtachgütükan tsük Amaktünavvavvkan Künüinaka, kaivvuk yiüyümkan tsük 
asiütsümtülcha. VVavvük anatskünach katüküaulamavvavv sasü Künü a 
Aiüchakshlaiayvvay sasü bayakü yaküka sasü vvülkünaka Amünach yavvütr 
yatsgüksalüvvütr tsük yaiüshlükünü küsankalaka a iatkü kaasna sasü alüyügavvütr 
aliavvütr a anügatska. Yagap, vvavvük chüyü a iatküvvünka ankalavvavvütr achvvanükan 
yauklükshlüvvütr tsük yayanü sasü achamünana, amünpasnavvütr tsük aukünapkalaka 
Amünach yüülna chüyü a aliavvütr a kaya tsük apashkavvavv, tsük küsükal sasü aliavvütr 
gulmna vvavvü chüyü a aniülchach a ayülügüshakan kaivvuk Amünach a yamkünü. Sasü 
Yamkaank a Aliülürrü, Aliavvütr tsük Apashkavvavv Künülnaka vvavvük sasü 
agamanavvavvka atavvülavvütrka sasü Micaela a Atachgütü. 


Sasü Atachgütüka Angüvvavvütr a Agülnakan a Kavvuishlakan (ESI) vvamshalak sasü 
gütü yatsgükünüvvütr angüvvavvütr a agülnakan a kavvuishlakan sasü amshalavvütr a 
angüvvakan a kavvulkakan, afnamküna a amünachkan tsük autaknach kaivvuk atük a 
hürrü. Sasü augütavvü vvashlavvülük chüyü a kaya a kavvuishlakan vvatragak sasü 
achmülaka amshlanach tsük atranüpkala atravvaina katr a kükü apkalaka: aksayiü sasü 
yatsül tsük iatkümünü, yamütsü sasü agatskakan, autsgaka gütü, anümska sasü 
apashkavvavv tsük atskünavvütrka sasü aliavvütr a kaya. 


VVasa vvakatachaugüchak sasü vvatün asüvvachka Aliavvütr a Aklülükünü, Pashtrayvvavv 
a Katükükan, tsük anaayü gütskam sasü Atachgütüka Aliavvütr a Atravvavvavv 
Yamnüvvaka Akautsatavvütr a Aukünapkala tsük kücha tsüpü. 


XYZ 
Sasü apashkavvavv a kaya 


VVee gütskam vvinaialalalak yağüchü chüyü a aliavvütr a kaya tsük vvinaiükük yüüina 
sasü chüyü a apülaina a atravvka kaasnatütkavvütr yakshlüvvütr sasü gütalmünü tsük 
yavvachükünü sasü alküyamna a künavvavvkan atravvaina sasü günkatüküvvavv tsük 
asiütsümtülcha amshalach atravvaina sasü apashka agülna-kavvuivvünkan yaina sasü 
küna, yagap vvinatsgüyfamnak sasü amünavvütrka chüyü a kaya a tsükakan tsük 
amkavvuishlakan: sasü apashkavvavv a kaya. 


Tsüka a atachaivvalchüküna vvakavvük achvvanükan sasü vvürraka yatülümkünü, 
yachamünü tsük yamvvachü aukünamküna a kavvuikakan. Sasü Amünach vvaukaunük a 
akülchach, yainaina sasü amvvüya a yainakünükan atskünach tsük sasü augütavvüütr a 
amnüvvakan, yanaklüifükünü küsankalaka a apsüpakan tsük ayülügüsakan sasü 
achvvanavvavv,, alüyügavvütr, günkatüküvvavv tsük sasü atülülkavvütr a küchüshükan tsük 
atsüktsavvükan vvakagüsak Aianüvvukach (MMOYD, 2020)". 


Küsa tsük yüülna mPukna vvinakshlak sasü gütalmünü gan vvavvük chüyü a yülücha a 
chainü. Kantül vvinaukaunük amügünach atravvaina yüka vvinashkayavvük, gulmna 
vvinavvü naaya bakü ashümtak sasü yamnüvva. VVasak Donna Haravvay: “Sasü agayü 
yüülna chüküvvatr atrachach gütskam anülüchakan a aivvalchakan küyümka vvakavvük 
agayü yüülna küsa yakshlü (Haravvay, 1991). 


Tsük katünvvavvük mükna vvinankalak yats"avv yatsaknüvvütr sasü apkala a aivvaykan 
tsük abautakiak yatsauinauklüvvütr sasü günkatüküvvavv, atashpütkavvütr, atülülkavvütr 
tsük ayüyügavvütr sasü vvakaukaunük atavvülükshlach apsüpkan Afanüvvükach. 


VVavvük achvvanükan yatskünü yüülna mükna vvinakshlak sasü küyüm, bayakükan, 
yalüshlükünü amküna küsüna, tsük küsankalaina ayülügüsakan, sasü apashkavvavv a 
kaya. 


Blas Radi (2019) künüchü yalüchü sasü aflanüvvukach a aktsümtashümtakan 
(auitüchükünayfan sasü küsankalaka atükanavvütrka aktsümta yüülna sasü 
yamkaankasnala) vvasiük sasü ashlavvülaka yatükanü aktsümta “yüülna”, vvavvük yasü, 
yatavvülü yachüniüchü sasü aflanüvvukach a küna, aktsümtainaka a alaitravvavvükan 
tsük amchüshach, sasü aktsümta a amshalach küchagüülü: “Sasü atsga sasü aiücha 
aniülchaina sasü alanüvvukach a küna vvavvük chüyü a atskünsak sasü aflanüvvukach a 
ashümtüla”. 


Yatskünü sasü apashkavvavv a kaya vvavvük yaukülnamü chüyü a apshla a atsüktsavvütr 
ashkanatr vvachachan tfsüpü alaftra tsük vvauklün günamsamülnatr sasü 
alaitravvavvütrka chüpü, kümacha küna. 


13 Ministerio de las Mulieres, Generos y Diversidad de la Naciön, Plan Nacional de Acciön contra las 
Violencias por Motivos de Genero 2020-2022. Pags. 37-38. 
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Sasü alanüvvukach a küna vvakautsatük atsüktsavvükan, chüyü a yatran a künavvavvkan 
kücha atkaanükünach. 


Sasü agüvva a atükanavvütr ashkayna sasü yatran a amünach a alanüvvukach atükna 
küsüna vvavvük yakan vvünma tsük yakünshü, atraiükan, sasü agüvva ashgükach tsük 
atükach sasü asyütsükünavvütr a künavvavvkan, yaina sasü asüvvach kaasnalna, “La 
Gesta del Nombre Propio” (Anatranümkünütün Lohana Berkins tsük 4osefina 
Fernandez, Ediciones Madres de Plaza de Mayo, 2006) tsük “Cumbia, copeteo y 
lagrimas” (Lohana Berkins, Ediciones Madres de Plaza de Mayo, 2007). 


Aniülchachnaka, sasü anamiüchavvütr achamünach sasü f/ürramnüvvakanka La 
Matanza (aliatükka Buenos Aires) sasü yüshnaukü 2012 atravvainaka INDEC tsük kata 
INADI vvakanakütük, yaina anaayü ashpütkach, taayü kücha sasü ayalinaka 
ayanüvvukach a amsamülnavvütr vvakayümalak atskünach vvüilchüyütr sasü iüvvünkan a 
angüvvakan chüyachkan, vvülka sasü 2096 vvabayak sasü f/üvvünkan a p”üchachkan, 
ayamakan sasü 7”6 vvaugünak yayümalü ankalach chüyü a iüvvunkan a agüülütrkan a 
küchauyfü tsük chüyü a 276 vvasalak yayümalü amkavvulshlach ashümtüla a 
chüachüshümtülakan. 


Yagap vvatatrülak ayğamaka 2076 gan vvachamünak atranamküna a ainamakan, yaaina 
sasü patakainakan augülak vvapkalak küsankala a günümshalach. Anaayü akalk, sasü 
8096 sasü alanüvvukach a künü gan vvayümalütsgak sasü iatkümünü a ampülcha tsük, 
gütskam ashpütküka kaivvuk vvasa anümküna, sasü alaitra a amkashnükünakan vvavvük 
35 yüshnaukü, künüchü sasü ayalina a künükan vvamügünük yalna sasü 71 tsük sasü 
79 aiaitra a yüshnaukü. 


VVavvük akshlatr, yaukün, sasü ayanüvvukach a yatran vvakshlan tsük vvakshlak 
atkaanükünach künüpün a gütü a chüyach (gütskam sasü i/atkümünü, sasü 
angüvvavvütr, sasü apkala, sasü aivvay) yübalayka yatsükan a alaitrakan, mükna 
tsümnavvkan gulmn vvakaliaitravvü amshalatavvüla a anapalükatr yamünüvvütr. 
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XYZ 


Sasü atrala sasü aliavvütr a kaya tsük sasü 
apashkavvavv gütskam kaya a ayülügüsakan sasü 
aukünamküna a kavvulkakan. Akülchavvütrka 
Amüna 


Sasü atsgavvavvütr sasü aliavvütr a kaya tsük apashkavvavv chüyü a atülümkünaka iürrü 
vvaniütsaknük yachüyachü chüyü a küsankala yaiükü sasü aifnamküna tsük sasü 
aukünamküna a kavvulkakan yüüina akshlaka sasü katüküvvavv iatküvvünvvavvka tsük 
gütü kaivvuk küna. VVavvük chüyü a küsankala yaugüvvü sasü amvvayaka Amüna sasü 
kaday a yamkaank tsük Ayanüvvukach tsük sasü atükanavvütrka chüyü a künavvavv 
kücha amaktüna tsük aiüshlükünatr, vvaukaunatr yamnüvva yüüilna sasü achmüla 
kaivvuk aiaitra a atranümküna aukütsalanna. 


Sasü Repüblica Argentina vvayümalak chüyü a abalay a yatsavvütr yülüchalnaka 
atskünavvütrka kaday a yamkaank a gütü tsük aianüvvukach tsük sasü aumshkütraka 
sasü aliavvütr a amshalavvüvvavv atükna. Sasü amtachgütavvütr anakütach sasü kamnü 
yüshnaukü, kaya sasü atavvüla asiachüiüchainaka anümüvvatrka aukünamküna a 
kavvulkakan aniülchafnaka Anütsga a Achamünatrkan kaivvuk iüvvünkanpün, 
vvamügünan sasü Amüna a argentinokan chüyü a gama a atavvülavvütr chüpükan 
yamnüvva atravvach sasü aliavvütr a yülücha tsük apashkavvavv. 


Sasü 10 diciembreka 2019, sasü atükanavvütrka chüyach a Yamkaank a Aliülürrü, 
Aliavvütr tsük Apashkavvavvka sasü atsüktsavvütrka sasü Republica Argetina 
vvaniütsaknak sasü atsküchana a aukünapkalaka yasiütsümtülchü sasü aliavvütr a 
aukünamküna. Sasü kainaaina atükanavvütrka Aliayvvayka Ayülügüsükanavvütrka sasü 
Aliavvütr a Aukünamküna vvamkavvuishlak chüyü a shükül vvaukükshlak sasü ayükaipü 
yüülna sasü alanavvütr a kavvulshlakan tsük sasü amvvüikavvütr chüyü a 
amshalavvüvvavv a kalchü, vvülka tsük ayülügüsakan sasü gütü a alüpkala kaivvuk küna. 


Yatsgavvü sasü aliavvütr a atatrülavvütr tsük apashkavvavv sasü fürrü vvaniütsaknak 
tsüpü kücha sasü atükavvütr chüyü a amshalavvütr a agüülünach, gütskam vvavvük 
chüyü a aliülürrü. Sasü aukünamküna a kavvuikakan vvakalalaialak yavvü akayanach, 
vvavvük yasü, aukaunach chüyü a amshalach a yamnüvva Yürrüka, naaya kavvuishlakan, 
ayvvalchachka küsankala a ayülügüsakan, sasü bayaküka yaylanü sasü “ADN” sasü 
amshalavvütr tsük yanügütalü kaivvuk sasü aiüshlükünavvütr a amünükan gulmna 
vvakachamünü chüydü a aliavvütr a kaya tsük apashkavvavv. 


Sasü gütala a alanavvütr a künavvavvkan tsük amavvülavvükan yüülfna chüachü 
katüküvvavv a achakautsatüvvütr tsük amaktünavvavv vvashlak ayamaka atravvach sasü 
Amüna a agüülünavvavv yatsgavvü amavvülavvüka a asiütsükünakan sasü aliavvütr a 
kaya tsük apashkavvavv. VVasa vvasakük yaulütatrükü sasü ainamküna chüyü a kaya a 
ayülügüsakanka vvasa kaya, vvavvük yasü, yatsgavvü sasü atülüküka 
aukünamkünavvaukach a kavvuikakan tsük ayüshlükünavvüvvaukach a amünakan sasü 
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avvachükünaka amiascha vvakayümalak sasü atskünsa yaküchatülüvvütr sasü 
kütrülülaka günkatüküvvavv yaina aliavvütr. 


Kaivvuk vvasa üpatrka ayülügüsakanvvavv tsük yüulna sasü alanavvütr a 
amavvülavvükanka Amüna vvakam vvinashlak akatütsach, tsük kük sasü 
yamkaankasnala tsük sasü apashkavvavv vvakashümtak yanamtsakü tsük 
yautsgülamnü sasü atatrülavvütr a kavvuikakan, vvavvük anasnaksa vvakaumshkütrük 
katüküvvavvina tsük gütülna yüüina chüyü a iüvvünkan a vvülka, yatükanüvvütr sasü 
Argentina vvinagütsatskük, küsa yüka kaivvuk küna guilmna vvinayümalü sasü yükatükü 
iatküvvün tsük sasü yükatükü gütü. 
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XYZ 


Ayücha a Bayakan 


VVinakatütsak chüyü a güshchü katük vvülka yatsü sasü atrafü a alükavvütr 
vvakashkayak sasü aliavvütr a atachaivvalchüküna tsük aivvalchüküna a chüyachkan. 
Sasü yübalay vvasa ak vvinashlüvvülavvük yavvaichachü küsankalaka a yatrankan tsük 
yakü sasü yavvütr achvvanükan yalalülalüvvütr yatavvülü astatna ükün “gütala” 
ashümtülach a künavvavvkan tsük amavvülavvükan vvakanaungüvvüküsüna chüyü a 
küsankala yakshlüvvütr sasü küyüm tsük kük, yaaina tsüpü kürr, vvamvvülkak gütskam 
sasü vvülchüyürr alalaialatr. 


Yagünshümtülü, yagününkalü amshalach tsül yashlüvvülü küsankala a atskücnanatrka 
yautrankünüküsüna tsük yalkülamnüküsüna vvaniütsaknak chüyü a achamünana vvülka 
vvavvük alalalalatr vvinanakashnalavv yankalüküsüna achümiücha. VVasa kashavv 
vvayümalak gütskam bayakanvvavv yamkalashgü sasü achümiüchak tsük yaulülü 
kaivvuk küna chüyü a ankashnavvütrka kaaya a küsankala yakshlüvvütr sasü küyüm, 
anaayü kaasnatütkvvütr, gütskam vvinasak sasü abaflayka atachatatra, chüyü 
vvakanakashnak yütsaulna yakshlü sasü amkautsatak apashka tsüpü yasuvvün 
vvakaulgük günkatüküvvavv tsük atashpütkavvütr vvakaikalashkük chüyü tsük 
vvakatkaanükünak anaayü tsük sasü vvülchüyütr küsankalaka yaumshkütrü yüüina 
chüyü a atük kücha amaktüna vvavvük yatavvülüpün agayülüchaina. 


Sasü anaiücha vvasa atachatatra vvavvük, yüülna kaivvuk, chüyü a alülavvütr 
yalüshlüvvütr: küsükal sasü Amüna vvayümalak sasü akülchavvütrka yanügütalü sasü 
kaivvuk gütü a achamünana katük sasü gütala a alanavvütr vvinachvvanak yalaitrüvvütr 
chüyü a Argentina kücha katükütrkan vvachvvanak sasü amvvüya kaivvuk küna. 
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